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PLAK
LUCIDANTE PER CRUSCOTTI SILICONICO

Da anni presente sul mercato europeo, è sinonimo di costante ed alta 
qualità tale da assicurare un effetto prolungato per parecchi giorni. Pulisce 
lucida e protegge cruscotti ed interni auto in plastica e legno. Antistatico e 
antipolvere allontana l’invecchiamento delle superfici trattate. Viene fornito in 
varie e ricercate profumazioni. Indicato inoltre per lucidare mobili e superfici 
in gomma e marmo.

POLISSAGE EN SILICONE POUR TABLEAUX DE BORD
Depuis plusieurs années présente sur le marché européen, il est synonyme 
de constante et haute qualité pour assurer un effet prolongé pour plusieurs 
jours. Il nettoie, polie et protège les tableaux de bord et les intérieurs de la 
voiture en plastique et en bois. Antistatique et anti-poussière, il empêche le 
vieillissement des surfaces traitées. Il est fourni dans divers parfums raffinés. 
Indiqué également au polissage des meubles et des surfaces en caoutchouc 
et en marbre.

ABRILLANTADOR PARA SALPICADEROS SILICONADO
Desde hace años presente en el mercado europeo, es sinónimo de una 
constante y elevada calidad, capaz de garantizar un efecto prolongado 
durante varios días. Limpia, abrillanta y protege los salpicaderos y los 
interiores de plástico y madera de los coches. Es antiestático y antipolvo, 
retrasa el envejecimiento de las superficies tratadas. Se provee en variadas 
y refinadas fragancias. Está indicado también para lustrar muebles y 
superficies de goma y mármol.

  
Cod.005100 Bomb. n. 24x200 ml   		
Cod.005120 Bomb. n. 24x400 ml  		
Cod.005140 Bomb. n. 24x600 ml		
Cod.005160 Bomb. n. 24x750 ml

PLAK MAT 
PULISCE E PROTEGGE INTERNI – EFFETTO OPACO

A base di pregiate sostanze, deterge, nutre e ravviva plastiche ed interni 
d’auto, senza lucidare (effetto MAT). Ad azione antistatica, respinge la polvere 
e preserva le superfici dai raggi solari e dall’invecchiamento. Disponibile in 
varie profumazioni.

NETTOIE ET PROTEGE LES INTÉRIEURS – EFFECT MAT
A base de substances précieuses, il nettoie, nourrit et ravive les plastiques 
et les intérieurs de voiture, sans polissage (effet MAT). Grâce à l’action 
antistatique, il repousse la poussière et préserve les surfaces contre les 
rayons du soleil et contre le vieillissement. Disponible dans divers parfums.

LIMPIA Y PROTEGE INTERIORES – CON EFECTO OPACO
A base de preciadas sustancias, limpia, nutre y renueva los plásticos 
de interiores de coches, sin abrillantar (con efecto MATE). Con acción 
antiestática, repele el polvo y protege las superficies de los rayos solares y 
del envejecimiento. Está disponible en variadas fragancias.

Cod.005080 Bomb. n. 24x200 ml		
Cod.005150 Bomb. n. 24x600 ml
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FASCO
RAVVIVANTE FASCIONI E SPOILER

Prodotto di elevata qualità riporta su fascioni, spoilers e parti in gomma 
l’originale brillantezza.
Lascia un leggero film protettivo idrorepellente. Asciuga rapidamente, non 
unge e resiste a vari  lavaggi.

SPRAY A EFFET RAVIVANT POUR PARE-CHOCS ET SPOILER
Produits de qualité supérieure, il donne la brillance d’origine sur pare-chocs, 
spoiler et parties en caoutchouc.
Laisse un léger film protecteur hydrofuge. Il va sécher rapidement. 
Il ne graisse pas et résiste même après des lavages répétés.

RENOVADOR DE PARACHOQUES, MOLDURAS PLÁSTICAS 
Y SPOILERS
Producto de elevada calidad que devuelve el brillo original a parachoques, 
molduras plásticas, spoilers y piezas de goma.
Deja una ligera capa de protección repelente al agua. Seca rápidamente, no 
es grasoso y resiste varios lavados.

Cod. 001742 Bomb. n. 24x250 ml		
Cod. 001740 Bomb. n. 24x600 ml

PLAK CAR
LUCIDANTE CRUSCOTTI SENZA SILICONE

Prodotto professionale di provata qualità. Totalmente esente da siliconi, non 
interferisce sulle operazioni di verniciatura. Consigliato per autocarrozzerie. 
Garantisce un’elevata resa ed un’ottima brillantezza. Respinge la polvere, 
idrorepellente e ad effetto duraturo. Non unge.

POLISSAGE SANS SILICONE POUR TABLEAUX DE BORD
Produit professionnel de qualité éprouvée. Totalement exempt de silicones, 
il n’interfère pas avec les opérations de peinture. Recommandé pour les 
carrossiers. Garantit un rendement élevé et une brillance excellente. Il 
repousse la poussière, hydrofuge et à effet durable. Il ne graisse pas.

ABRILLANTADOR DE SALPICADEROS SIN SILICONAS
Producto profesional de probada calidad. Totalmente libre de siliconas, no 
interfiere en las operaciones de pintura. Está recomendado para talleres de 
carrocería. Garantiza un elevado rendimiento y un excelente brillo. Repele el 
polvo, es repelente al agua y tiene efecto duradero. No es grasoso.

Cod.005200 Bomb. n. 24x200 ml		
Cod.005210 Bomb. n. 24x600 ml
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DELM
SCHIUMA ATTIVA LUCIDANTE PER CRUSCOTTI 
A BASE ACQUA
Schiuma attiva lucidante indicata per la cura e manutenzione di cruscotti e 
interni auto. A base acqua non contiene solventi, siliconi, profumi e coloranti 
ed è sicuro su qualsiasi superficie. Ravviva i colori e lascia le superfici pulite 
e brillanti. Non unge e non cola. 

MOUSSE ACTIVE DE POLISSAGE POUR TABLEAUX DE BORD 
À BASE D’EAU
Mousse active à polir indiquée pour le soin et l’entretien des tableaux de bord 
et des intérieurs de voiture. À base d’eau, elle ne contient pas de solvants, 
silicones, parfums et colorants et elle peut être utilisée sans endommager 
n’importe  quelle  surface.
Elle ravive les couleurs et laisse les surfaces propres et brillantes Elle ne 
graisse ni court.

ESPUMA ABRILLANTADORA PARA SALPICADEROS 
ACTIVA DE BASE ACUOSA
Espuma activa abrillantadora, indicada para el cuidado y el mantenimiento de 
salpicaderos e interiores de coches. De base acuosa, no contiene solventes, 
siliconas, aromatizantes ni colorantes y es segura sobre cualquier superficie. 
Reaviva los colores y deja las superficies limpias y brillantes. No es grasosa 
y no gotea.

Cod. 001121 Flac. n. 24x750 ml

DELMAT
PULISCE E PROTEGGE 
SCHIUMA ATTIVA A BASE ACQUA
Prodotto profumato indicato per la cura e pulizia di cruscotti ed interni auto. 
La sua formulazione schiumogena e priva di solventi rimuove perfettamente 
lo sporco rispettando le superfici e ravvivando i colori senza lucidare (effetto 
MAT). Non contiene siliconi, non unge, non cola e preserva le superfici. Uso: 
spuzzare a piccole dosi e stendere uniformemente con panno pulito. Non 
usare su superfici calde.

NETTOIE ET PROTEGE
MOUSSE ACTIVE A BASE D’EAU
Produit parfumé indiqué pour le soin et le nettoyage des tableaux de bord et 
intérieurs de voiture. Sa formulation moussante et sans de solvants enlève 
parfaitement la saleté en respectant les surfaces et ravivant les couleurs  
sans polissage (effet MAT). Ne contient pa de silicones, elle ne graisse ni 
court  et préserve les surfaces.
Utilisation: pulvériser à petites doses et répartir uniformément moyennant un 
chiffon propre. Ne pas utiliser sur des surfaces chaudes.

LIMPIA Y PROTEGE
ESPUMA ACTIVA DE BASE ACUOSA
Producto aromatizado, indicado para el cuidado y la limpieza de salpicaderos 
e interiores de coches. Su formulación espumógena y libre de solventes 
elimina perfectamente la suciedad respetando las superficies y reavivando 
los colores sin abrillantar (efecto MATE). No contiene siliconas, no es 
grasosa, no gotea y protege las superficies.
Uso: rociar en pequeñas dosis y extender de modo uniforme con un paño 
limpio. No utilizar sobre superficies calientes.

Cod. 001122 Flac. n. 24x750 ml
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HYDROREP

STIL

ASCIUGA LUCIDANDO

LUCIDANTE PER INTERNI AUTO

Rapido ed efficace, assicura ottimi risultati su qualsiasi tipo di vernice. 
A triplice azione, velocizza l’asciugatura dell’auto, lucida la vernice 
proteggendola dagli agenti atmosferici.
Utilizzato su vernice asciutta migliora il risultato.

SÉCHE ET POLIE DANS LE MEME TEMPS
Rapide et efficace, il garantit d’excellents résultats sur tout type de peinture. 
Triple action, accélère le séchage de la voiture, polit la peinture en la 
protégeant contre les agents atmosphériques.
Utilisé sur de la peinture sèche, il améliore le résultat.

SECA OTORGANDO BRILLO
Rápido y eficaz, garantiza excelentes resultados sobre cualquier tipo de 
pintura. De triple acción, acelera el secado del coche, abrillanta la pintura, 
protegiéndola de los agentes atmosféricos. Si se lo utiliza sobre pintura seca 
mejora los resultados.
    

Lucida, deterge e ravviva tutte le superfici in plastica dell’auto. Respinge la 
polvere e l’umidità, indicato anche per lucidare superfici in legno e gomma. 
Disponibile in varie profumazioni.

POLISSAGE POUR LES INTÉRIEURS DE VOITURES
Il polit, nettoie et ravive toutes les surfaces en plastique de la voiture.
Il repousse la poussière et l’humidité, il est également indiqué pour le 
polissage des surfaces en bois et en caoutchouc. Disponible dans divers 
parfums.

ABRILLANTADOR PARA INTERIORES DE COCHES
Abrillanta, limpia y renueva todas las superficies de plástico del coche. Repele 
el polvo y la humedad, está indicado también para abrillantar superficies de 
madera y goma. Se encuentra disponible en variadas fragancias.

Cod. 002180 Flac. n. 24x750 ml

Cod. 006150 Bomb. n. 24x600 ml
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PLAK 2r 
LUCIDANTE PARTI IN PLASTICA LIQUIDO

Grazie alle cere naturali contenute pulisce, ravviva e nutre le superfici trattate 
sia in plastica, legno, gomma e marmo. Ad azione antistatica, rallenta la 
formazione di polvere.
Di facile  utilizzo, non unge e si stende facilmente con panno morbido. Ideale 
per la cura e la bellezza  di auto, moto, casa, camper ecc.

POLISSAGE LIQUIDE POUR PARTIES EN PLASTIQUE
Grâce aux cires naturelles y contenues, il nettoie, ravive et nourrit les 
surfaces traitées soit en plastique qu’en bois, en caoutchouc et  en marbre. 
Avec un effet  antistatique, il réduit la formation de poussière.
Facile à utiliser, il ne graisse pas et il est aisément  étalé avec un chiffon doux. 
Idéal pour le soin et la beauté de voitures, motos, maisons, campeurs etc.

ABRILLANTADOR LÍQUIDO PARA PIEZAS DE PLÁSTICO
Gracias a las ceras naturales que contiene, limpia, renueva y nutre las 
superficies tratadas, tanto de plástico como de madera, goma y mármol. 
Cuenta con acción antiestática, retarda la formación de polvo.
Fácil de utilizar, no es grasoso y se extiende fácilmente con un paño suave. 
Es ideal para el cuidado y la belleza de coches, motocicletas, caravanas, 
casas, etc.

Cod. 005221 Flac. n. 24x750 ml

PLAK 2 LK 
LUCIDANTE PARTI IN PLASTICA LIQUIDO

Lucidante a base siliconica, gradevolmente profumato. Pulisce e lucida 
senza ungere, cruscotti e sedili di auto in vinilpelle, plastiche e gomme in 
genere. Antistatico.
Uso: stendere a piccole dosi con panno morbido.

POLISSAGE LIQUIDE POUR PARTIES EN PLASTIQUE
Polissage à base de silicone, agréablement parfumé. 
Il nettoie et vernis sans graisser, tableaux de bord et sièges de voiture en cuir 
vinylique, plastiques et caoutchoucs en général. Antistatique.
Utilisation: appliquer à petites doses avec un chiffon doux.

ABRILLANTADOR LÍQUIDO PARA PIEZAS DE PLÁSTICO
Abrillantador de base siliconada, agradablemente aromatizado. Limpia 
y abrillanta sin efecto graso salpicaderos y asientos de coches de piel 
sintética, plásticos y gomas en general. Es antiestático. 
Uso: extender en pequeñas dosis con un paño suave.

Cod. 005233 Bomb. n. 24x750 ml		
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TRE- P
RAVVIVANTE PER GOMME

Trattamento multifunzione per pneumatici. Ravviva la gomma ripristinando l’originale aspetto. 
Lucida le superfici trattate donando un tocco di eleganza. Protegge le parti trattate dagli agenti 
atmosferici e limita la comparsa di screpolature. Asciuga rapidamente, non unge e non sporca. 
Utilizzabile anche per  fascioni e parti in gomma in genere. 

RENOVATEUR PNEUS
Traitement de pneus multifonction. Ravive les pneumatiques en restaurant l’apparence d’origine. 
Polisse les surfaces traitées en donnant une touche d’élégance. 
Protège les pièces traitées contre les agents atmosphériques et limite l’apparition de fissures. 
Sèche rapidement, ne graisse ni sale pas. Peut aussi être utilisé pour spoilers et pièces en 
caoutchouc en général.

REVIVIDOR PARA NEUMÁTICOS 
Tratamiento multifuncional para neumáticos. Revive el neumático, devolviendo el aspecto 
original del mismo. Abrillanta las superficies tratadas, otorgándoles un toque de elegancia. 
Protege las partes tratadas de los agentes atmosféricos y reduce la aparición de agrietamientos. 
Seca rápidamente, no es grasoso y no ensucia. Puede ser utilizado también para parachoques, 
molduras plásticas y piezas de goma en general. 

Cod.006405 Bomb. n. 24x400 ml

PNEUBELL
RAVVIVANTE PER GOMME

A base di sostanze lucidanti ed emollienti, è un vero trattamento di bellezza per pneumatici. Ad 
elevata protezione, evita le screpolature, non unge e non appiccica.  
L’effetto permane alcuni giorni.

RENOVATEUR PNEUS
A base de substances de polissage et émollientes, c’est un vrai traitement de beauté pour les 
pneus. Pour une protection élevée, il empêche les craquelures, il ne graisse ni colle.
L’effet dure quelques jours.

REVIVIDOR PARA NEUMÁTICOS
A base de sustancias abrillantadoras y emolientes, es un verdadero tratamiento de belleza para 
los neumáticos. Otorga una gran protección, evita los agrietamientos, no es grasoso y no se 
pegotea. Su efecto permanece varios días.

Cod. 005252/12	Can.	n. 12x1000 ml
Cod. 005251	 Fac.	 n. 24x750 ml

PNEUBELL
LUCIDANTE PER GOMME

Nero gomme a doppia azione,  deterge e  riporta l’originale brillantezza. Protegge i pneumatici 
dall’invecchiamento e dalle screpolature.
Non unge e non appiccica. Stendere in modo uniforme esclusivamente sulla gomma. 

POLISSANT POUR PNEUS
Polissant noir pour pneus  à double action, nettoie et redonne aux pneus leur original brillance. 
Protège les pneus du vieillissement et des dommages de craquelures
Il ne graisse ni colle. Étaler uniformément exclusivement sur le caoutchouc.

ABRILLANTADOR PARA NEUMÁTICOS
Resalta el color negro de los neumáticos con una doble acción: limpia y devuelve el brillo 
original. Protege los neumáticos del envejecimiento y de agrietamientos.
No es grasoso y no se pegotea. Extender de manera uniforme exclusivamente sobre el 
neumático.

Cod.005248 Bomb. n. 24x200 ml			 
Cod.005249 Bomb. n. 24x400 ml



CROSS
CREMA LUCIDANTE PER AUTO

Ottimo abbinamento di siliconi , cere naturali e sostanze 
detergenti che eliminano l’opacità ravvivando  in modo rapido 
e duraturo tutte le vernici. Lucidando rinnova i colori, resiste ai 
lavaggi e  protegge dall’umidità e dai raggi solari. 

Car polishing cream
Perfect combination of silicones, natural waxes and cleansing 
substances that remove opacity fast renewing any paint. By 
polishing, renews colours, resists to washing operations and 
protects from humidity and sun rays.

Cod. 000880 Bomb. n. 24x400 ml 

CROSS
CREMA LUCIDANTE PER AUTO

Ottimo abbinamento di siliconi , cere naturali e sostanze 
detergenti che eliminano l’opacità ravvivando  in modo rapido 
e duraturo tutte le vernici. Lucidando rinnova i colori, resiste ai 
lavaggi e  protegge dall’umidità e dai raggi solari. 

Car polishing cream
Perfect combination of silicones, natural waxes and cleansing 
substances that remove opacity fast renewing any paint. By 
polishing, renews colours, resists to washing operations and 
protects from humidity and sun rays.

Cod. 000880 Bomb. n. 24x400 ml 

CROSS
CREMA LUCIDANTE PER AUTO

Ottimo abbinamento di siliconi , cere naturali e sostanze 
detergenti che eliminano l’opacità ravvivando  in modo rapido 
e duraturo tutte le vernici. Lucidando rinnova i colori, resiste ai 
lavaggi e  protegge dall’umidità e dai raggi solari. 

Car polishing cream
Perfect combination of silicones, natural waxes and cleansing 
substances that remove opacity fast renewing any paint. By 
polishing, renews colours, resists to washing operations and 
protects from humidity and sun rays.

Cod. 000880 Bomb. n. 24x400 ml 

CROSS
CREMA LUCIDANTE PER AUTO

Ottimo abbinamento di siliconi , cere naturali e sostanze 
detergenti che eliminano l’opacità ravvivando  in modo rapido 
e duraturo tutte le vernici. Lucidando rinnova i colori, resiste ai 
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CROSS
LUCIDANTE PER CARROZZERIA

Ottimo abbinamento di siliconi, cere naturali e sostanze detergenti che eliminano l’opacità 
ravvivando  in modo rapido e duraturo tutte le vernici. Lucidando rinnova i colori, resiste ai 
lavaggi e  protegge dall’umidità e dai raggi solari. 

CRÈME DE POLISSAGE POUR CARROSSERIES
Excellente combinaison de silicones, de cires naturelles et de substances nettoyantes  qui 
éliminent l’opacité en rétablissant rapidement et pour longtemps  toutes les peintures.
En polissant, il renouvelle les couleurs, résiste aux lavages et  protège contre l’humidité et le 
soleil.

ABRILLANTADOR PARA CARROCERÍA
Excelente combinación de siliconas, ceras naturales y sustancias limpiadoras que eliminan la 
opacidad, renovando de modo rápido y duradero todas las pinturas. Al abrillantar, reaviva los 
colores, es resistente a los lavados y protege de la humedad y de los rayos solares.

Cod. 000880 Bomb. n. 24x400 ml 

MAKY
POLISH AUTO
Ricco di componenti lucidanti e protettivi, ravviva le vernici “spente” dal tempo ridonando 
l’originale brillantezza. Respinge l’umidità e la polvere e preserva le parti trattate dalle 
ossidazioni. Indicato anche per metallizzati.

POLISSANT POUR VOITURES
Riche en composants de polissage et de protection, il ravive les peintures “mates” à cause du 
temps, en restaurant le brillant d’origine. Il repousse l’humidité et la poussière et préserve les 
pièces traitées contre les oxydations.
Il est indiqué aussi pour les métallisés.

CERA PARA ABRILLANTAR COCHE
Enriquecida con componentes abrillantadores y protectores, renueva las pinturas “apagadas” 
por el paso del tiempo, devolviéndoles su brillo original. Repele la humedad y el polvo y 
protege de la oxidación las partes tratadas. Está indicado incluso para pinturas metalizadas.

Cod. 002600 Can. n. 30x500 ml

MAKYCAR 2SL
POLISH LUCIDANTE PER CARROZZERIE SENZA SILICONE

Speciale  miscela di oli e cere ad elevata concentrazione, rinnova, lucida e protegge vernici 
sia pastello che metallizzate eliminando smog, fuliggine e residui di paste abrasive. Prodotto 
professionale è utilizzabile sia  manualmente che con macchina lucidatrice. Disponibile anche 
nella versioni  “1 SA”  abrasivo senza silicone e “CS” con silicone.

POLISH POLISSANT POUR CARROSSERIES SANS SILICONE
Mélange spécial d’huiles et de cires à haute concentration, renouvelle, polit et protège les 
peintures pastel et métalliques, en éliminant  le smog, la suie et les résidus de pâtes abrasives. 
Produit professionnel, il peut être utilisé soit  manuellement qu’avec la machine polisseuse. 
Egalement disponible dans les versions  “1 SA” abrasive sans silicone et “CS” avec silicone.

CERA PARA ABRILLANTAR SIN SILICONAS PARA CARROCERÍAS 
Especial combinación de aceites y ceras de elevada concentración que renueva, abrillanta y 
protege las pinturas, tanto pastel como metalizadas, eliminando el smog, el hollín y los residuos 
de pastas abrasivas. Es un producto profesional que puede utilizarse tanto manualmente 
como con máquina pulidora. Está disponible también en las versiones “1 SA” abrasiva sin 
siliconas y “CS” con siliconas.

Cod.002618 Can. n. 24x1000 ml
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WAXY 2000
CREMA LUCIDANTE ABRASIVA

Pasta lucidante protettiva leggermente abrasiva a base di cere naturali e siliconi. Elimina i segni 
dovuti a leggere graffiature e macchie varie. Riporta l’originale brillantezza. Indicata sia per 
vernici pastello che metallizzate.

CREME POLISSANTE ABRASIVE
Pâte de polissage protectrice légèrement abrasive à base de cires naturelles et silicones. Élimine 
les marques dues à des légères rayures et divers taches. 
Ramène la brillance d’origine. Indiquée pour peintures pastel ainsi que métalliques.

CREMA ABRILLANTADORA ABRASIVA
Pasta abrillantadora protectora, ligeramente abrasiva, a base de ceras naturales y siliconas. 
Elimina las marcas debidas a ligeros arañazos y manchas varias. Devuelve el brillo original. Está 
indicada tanto para pinturas pastel como para pinturas metalizadas.

Cod. 006915 Pz. n. 24x75 ml			 
Cod. 006920 Pz. n. 24x150 ml

WAXY 2000
CREMA LUCIDANTE PROTETTIVA
Nuova formula ricca di cere naturali e siliconi, indicata per rapidi trattamenti di lucidatura, 
garantisce massima protezione dagli agenti atmosferici. Rinnova vernici metallizzate e pastello 
invecchiate dal tempo, elimina macchie di insetti, asfalto e smog. Indicata anche per moto, 
scooter, camper e caravans.

CREME POLISSANTE PROTECTIVE
Nouvelle formule riche en cires naturelles et silicones, adaptée à traitements de polissage 
rapides, garantit une protection maximale contre les agents atmosphériques. Elle renouvèlle les 
peintures métalliques et pastel vieillies par le temps, élimine les taches d’insectes, d’asphalte et 
du smog. Convient également aux motos, scooters, campeurs et caravanes.

CREMA ABRILLANTADORA PROTECTORA
Nueva fórmula, enriquecida con ceras naturales y siliconas, indicada para tratamientos rápidos 
de abrillantado, garantiza máxima protección contra los agentes atmosféricos. Renueva 
pinturas metalizadas y pastel envejecidas por el paso del tiempo, elimina manchas causadas 
por insectos, asfalto y smog. Está indicada también para motocicletas, scooters, caravanas y 
autocaravanas.Convient également aux motos, scooters, camper et caravanes.

Cod. 006905 Pz. n. 24x75 ml		
Cod. 006910 Pz. n. 24x150 ml 

WAXY CREAM
CREMA LUCIDANTE PROTETTIVA

Ad elevato contenuto di cere e siliconi, elimina ossidazioni e opacità da carrozzerie di auto e 
moto. Lascia un sottile velo protettivo durevole che preserva da piogge acide, smog e raggi 
solari. Assicura un brillante risultato.

CREME POLISSANTE PROTECTIVE 
Haute teneur en cires et silicones, elle élimine oxydations et opacité des carrosseries de voitures 
et de motos. Laisse un mince voile de protection durable qui protège des pluies acides, du smog 
et des rayons solaires. Assure un résultat brillant.

CREMA ABRILLANTADORA PROTECTORA
Con un elevado contenido de ceras y siliconas, elimina oxidaciones y opacidades de las 
carrocerías de automóviles y motocicletas. Deja una fina capa de protección duradera que 
preserva de la lluvia ácida, del smog y de los rayos solares. Garantiza un resultado brillante.

Cod. 006900 Lat. n. 24x250 ml
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CLARIMONT
DETERGENTE CONCETRATO AD ALTISSIMO POTERE 
SGRASSANTE
Scioglie rapidamente ed a fondo qualsiasi tipo di sporco lasciando le superfici 
perfettamente pulite e brillanti senza residui. Indicato sia per uso domestico 
che professionale. Utilizzabile per la pulizia e sgrassaggio di piani di cottura, 
cappe, filtri, tapparelle, piastrelle, pavimenti, parti metalliche ed attrezzature 
meccaniche in genere. Trattandosi di prodotto ad elevata concentrazione, 
soprattutto in presenza di superfici delicate, effettuare sempre un test di 
compatibilità. Su superfici verniciate, in alluminio, calde, o marmo evitare un 
contatto prolungato.

DÉTERGENT À HAUTE CONCENTRATION AVEC HAUT
POUVOIR DÉGRAISSANT ET NETTOYANT
Dissout rapidement et complètement tout type de saleté, en laissant les 
surfaces parfaitement propres et brillantes sans résidus. Indiqué pour un 
usage domestique et professionnel. Il peut être utilisé pour nettoyer et 
dégraisser les tables de cuisson, hottes, filtres, volets, tuiles, sols, parties 
métalliques et équipements mécaniques en général. Puisqu’il s’agit d’un 
produit à forte concentration, effectuer toujours un test de compatibilité 
surtout en présence de surfaces délicates. Sur les surfaces vernies, en 
aluminium, chaudes, ou en marbre,  éviter un contact prolongé.

PRODUCTO LIMPIADOR CON ELEVADA CONCENTRACIÓN
Y MUY ALTA CAPACIDAD PARA DESENGRASAR Y LIMPIAR
Disuelve rápidamente y a fondo cualquier tipo de suciedad, dejando las 
superficies perfectamente limpias y brillantes, sin residuos. Está indicado 
tanto para uso doméstico como para uso profesional. Puede ser utilizado 
para la limpieza y el desengrase de placas de cocción, campanas, filtros, 
persianas, azulejos, baldosas, piezas metálicas y equipamientos mecánicos 
en general. Dado que se trata de un producto con elevada concentración, 
sobre todo en caso de superficies delicadas, efectuar siempre una prueba 
de compatibilidad. Sobre superficies pintadas, de aluminio, calientes o de 
mármol, evitar un contacto prolongado. 
 		
Flac. n. 24x750 ml

DALMEC
SGRASSANTE PARTI MECCANICHE

Detergente professionale studiato per lo sgrassaggio e pulizia di motori 
montati di automezzi e parti meccaniche in genere.
A base acquosa, mediante una potente schiuma alcalina elimina 
efficacemente morchie e residui grassi ed untuosi senza lasciare residui. 
Gradevolmente profumato, non contiene solventi petroliferi ed è facilmente 
risciacquabile. 

DÉGRAISSEUR DE PARTIES MÉCANIQUES
Détergent professionnel conçu pour le dégraissage et le nettoyage des 
moteurs assemblés de véhicules et de parties  mécaniques en général.
À base d’eau, moyennant  une mousse alcaline à haute concentration, 
élimine efficacement les boues et les résidus gras et huileux sans laisser de 
résidus. Agréablement parfumé, ne contient pas de solvants du pétrole et 
peut être aisément rincé.

DESENGRASANTE PARA PIEZAS MECÁNICAS
Professional detergent formulated for the degreasing and cleansing of car 
engines and mechanical parts in general. 
Water-based, thanks to a powerful alkaline foam effectively removes sludge 
and greasy or oily residues without leaving any traces. Pleasantly scented, 
does not contain any petrol solvents; easy to be rinsed. 

 		
Cod. 001015 Flac. n. 24x750 ml
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NETINS
DETERGENTE TOGLIMOSCERINI

Elimina rapidamente residui organici dovuti a moscerini ed insetti vari da vetri 
e carrozzeria dell’auto. Non lascia aloni e non intacca plastiche e gomme. 
Disponibile nelle versioni pronto uso e concentrato da utilizzare nell’apposita 
vaschetta miscelato a detergente lavavetri o ad acqua (in 6-8 litri il formato 
da 250 ml, in 12-15 litri per il 500 ml).

NETTOYANT D’INSECTS
Élimine rapidement les résidus organiques dus aux mouches et insectes 
divers  des verres et des carrosseries de voiture. Ne laisse pas d’halos et 
il n’affecte pas les plastiques et les caoutchoucs. Disponible en versions 
prêtes à l’emploi et concentré pour être utilisé dans le bac conçu à cet effet 
mélangé avec nettoyant vitres ou de l’ eau (dans 6-8 litres le format 250 ml, 
dans 12-15 litres pour 500 ml).

PRODUCTO LIMPIADOR REMOVEDOR DE INSECTOS
Elimina rápidamente residuos orgánicos debidos a mosquitos y otros 
insectos de los cristales y de la carrocería del coche. No deja halos y no 
corroe plásticos ni gomas. Se encuentra disponible en las versiones ‘listo 
para usar’ y ‘concentrado’ para utilizar en la cubeta a tal fin, mezclado con 
limpiador para cristales o con agua (en 6-8 litros el formato de 250 ml, en 
12-15 litros el de 500 ml).

Cod.002920  Flac.  n. 35x250 ml			 
Cod.002921  Flac.  n. 30x500 ml
Cod.002923  Flac.  n. 24x750 ml

VINET
DETERGENTE POLIVALENTE

Liquido attivo ad elevato potere pulente indicato per interni di auto, camper 
e roulottes in plastica e vinilpelle, per detergere parti meccaniche, tapparelle, 
mobili da giardino, utensili e superfici in linoleum, laminate e laccate. Sgrassa, 
igienizza, ravviva i colori senza lasciare residui. Disponibile sia nella versione 
schiumogena da 400 ml sia in versione liquida, entrambe per uso manuale.

DÉTERGENT POLYVALENT
Produit faiblement moussant, indiqué pour nettoyer et désinfecter les 
surfaces dures telles que les intérieurs de voiture en plastique ou en bois 
verni, laminé, laqué, métal, plastique, revêtement de sol d’ateliers, machines-
outils, filtres, hottes, etc.
Il peut également être utilisé pour dégraisser les moteurs à l’extérieur et des 
pièces mécaniques en général. Haute concentration.

PRODUCTO LIMPIADOR MULTIPROPÓSITO
Líquido activo con elevada capacidad limpiadora, indicado para interiores 
de coches, caravanas y autocaravanas, de plástico y piel sintética, para 
limpiar piezas mecánicas, persianas, muebles de jardín, herramientas y 
superficies de linóleo, laminadas y laqueadas. Desengrasa, higieniza, reaviva 
los colores, sin dejar residuos. Se encuentra disponible tanto en la versión 
espumógena de 400 ml, como en versión líquida, ambas para uso manual. 

Cod. 006681 Flac. 	 n. 24x750 ml
Cod. 006710 Bomb.	n. 24x200 ml
Cod. 006712 Bomb.	n. 24x400 ml
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DEOPAR	
DEODORANTE IGIENIZZANTE

Liquido profumante ad elevata persistenza. Utilizzabile per l’auto e la 
casa. Contiene sostanze ad azione igienizzante. Nebulizzare a piccole dosi 
nell’ambiente. Disponibile in varie profumazioni.

DÉODORANT ASSAINISSANT
Liquide parfumant à haute persistance. Utilisable pour voiture et maison. 
Contient des substances ayant une action assainissant.
Nébuliser à petites doses dans l’environnement. Disponible dans divers 
parfums.

AROMATIZANTE HIGIENIZANTE
Líquido aromatizante de gran persistencia. Puede ser utilizado en el coche y 
en el hogar. Contiene sustancias con acción higienizante. Rociar en pequeñas 
dosis en el ambiente. Se encuentra disponible en variadas fragancias.

 		
Cod. 014200  Flac. n. 24x750 ml				  
Cod. 014229  Flac. n. 35x150 ml

DEORÈ
DEOAMBIENTI CONCENTRATO

Deodorante concentrato a lunga persistenza, indicato per automezzi, casa, 
uffici. Il prodotto va spruzzato a piccole dosi su tappeti, tappezzeria e negli 
angoli di bagni, uffici e ambienti in genere.

DESODORISANT D’INTERIEURS
Déodorant concentré longue durée, indiqué pour véhicules, maisons, 
bureaux.
Le produit doit être pulvérisé à petites doses sur les tapis, les tissus 
d’ameublement et dans les coins des salles de bains, des bureaux et des 
chambres en général.

AROMATIZANTE DE AMBIENTES CONCENTRADO
Aromatizante concentrado de gran persistencia, indicado para automóviles, 
casas, oficinas. El producto debe rociarse en pequeñas dosis sobre 
alfombras, tapicería y en las esquinas de baños, oficinas y ambientes en 
general.

DEORÈ VANIGLIA CARAMELLATA Cod.001150 Flac. n.24x750 ml
DEORÈ ARGAN  Cod.001155 Flac. n.24x750 ml
DEORÈ MARINO  Cod.001160 Flac. n.24x750 ml
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Cod. 001200 Bomb.	n.24x400 ml
Cod. 001202 Flac.	 n.24x750 ml

AT 301
DETERGENTE PER ACCIAIO VETRI E RUBINETTERIE

Detergente neutro ad azione lucidante specifico per superfici dure. Indicato 
per pulizie frequenti di rubinetteria, vetri, specchi e cristalli, può inoltre essere 
utilizzato per pulire e lucidare piccole superfci in acciaio anche satinato. 
Scioglie rapidamente lo sporco anche untuoso, non lascia aloni e non 
necessita di risciacquo. Ad azione antistatica respinge la polvere ed evita 
allo sporco di aderire tenacemente alle superci.

DETERGENT POUR ACIER, GLACES ET ROBINETS 
Détergent neutre avec une action de polissage spécifique pour les surfaces 
dures. Indiqué pour le nettoyage fréquent des robinets, des glaces, des 
miroirs et des cristaux, il peut également être utilisé pour le nettoyage et le 
polissage de petites surfaces en acier satiné. Il dissout rapidement la saleté 
la plus  grasse, ne laisse pas de traces et n’a pas besoin d’être rincé. Grace 
à l’action antistatique, il repousse la poussière et évite la saleté à adhérer 
avec ténacité aux surfaces.

PRODUCTO LIMPIADOR PARA ACERO, CRISTALES Y GRIFERÍA  
Limpiador neutro con acción abrillantadora específico para superficies 
duras. Está indicado para la limpieza frecuente de grifería, cristales, espejos 
y vidrios; puede ser utilizado también para limpiar y abrillantar pequeñas 
superficies de acero, incluso satinado. Disuelve rápidamente la suciedad, 
incluso la grasosa, no deja halos y no requiere aclarado. Cuenta con acción 
antiestática, repele el polvo y evita que la suciedad se adhiera tenazmente 
a las superficies.

 		
	
Cod. 003000 Flac. n. 24x750 ml

DETAP
DETERGENTE PER TAPPETI E MOQUETTES

Particolare detergente a base di selezionati tensioattivi, specifico per la 
pulizia di interni auto in stoffa e moquette. Elimina rapidamente e a fondo lo 
sporco, ravviva i colori e lascia una gradevole profumazione. Disponibile sia 
nella versione schiuma secca da 400 ml sia in versione liquida, entrambe per 
uso manuale. Seguire le istruzioni d’uso riportate in etichetta.

NETTOYANT POUR TAPIS ET MOQUETTES
Nettoyant particulier  à base de tensioactifs sélectionnés, spécifique pour le 
nettoyage des intérieurs de voitures en tissus ainsi que de moquette.
Enlève rapidement et complètement la saleté, éclaircit les couleurs en laissant 
un parfum agréable. Disponible soit dans la version de mousse sèche de 400 
ml, que dans la version liquide, toutes les deux pour une utilisation manuelle. 
Suivez les instructions sur l’étiquette.

PRODUCTO LIMPIADOR PARA ALFOMBRAS Y MOQUETAS
Producto limpiador especial a base de tensioactivos seleccionados, específico para la 
limpieza de interiores de coches de tela y alfombras. Elimina rápidamente y a fondo la 
suciedad, reaviva los colores y deja una fragancia agradable. Se encuentra disponible 
tanto en la versión ‘espuma seca’ de 400 ml, como en la versión ‘líquida’, ambas para 
uso manual. Seguir las instrucciones de uso que se encuentran en la etiqueta.
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RINPEL
PULISCE LUCIDA NUTRE LA PELLE

Detergente profumato ad azione pulente e ravvivante dei colori per superci 
in pelle sia naturale che sintetica. A base di pregiate cere naturali e oli 
emollienti, dona lucentezza alle parti trattate lasciandole gradevolmente 
morbide e protette. Ad effetto idratante, evita la formazione di screpolature. 
Indicato per sedili ed interni auto, poltrone e divani.

NETTOIE, POLIE ET NOURRIT LA PEAU
Détergent parfumé avec action nettoyante et éclaircissante des couleurs 
pour les surfaces en cuirs naturels et synthétiques. À base de cires naturelles 
précieuses  et huiles émollientes, donne de la brillance aux pièces traitées 
en les laissant agréablement doux et protégés. Donne un effet hydratant, 
évite la formation de fissures. Indiqué pour sièges et intérieurs de voiture, 
fauteuils et canapés.

LIMPIA, ABRILLANTA Y NUTRE LA PIEL
Producto limpiador aromatizado con acción limpiadora y revividora de los 
colores para superficies de piel, tanto natural como sintética. A base de 
preciadas ceras naturales y aceites emolientes, otorga brillo a las piezas 
tratadas, dejándolas agradablemente suaves y protegidas. Con efecto 
hidratante, evita la formación de agrietamientos. Está indicado para asientos 
e interiores de coches, sofás y sillones.

 		
Cod. 005700 Bomb. n. 24x400 ml
Cod. 005702 Flac n. 24x750 ml 
Cod. 005637 Flac. n.24x200 ml

RIF
TURAFALLE PER RADIATORI E MONOBLOCCHI

Prodotto liquido compatibile con antigelo, previene incrostazioni, non 
danneggia i manicotti. Ad elevato potere sigillante, ripara incrinature di 
radiatori e monoblocchi, interne ed esterne. 
Indicato per auto, moto e veicoli industrali. Dose per radiatori di capacità 
sino a 15 lt. e monoblocchi sino a 5 lt.

ADDITIF STOP FUITES POUR RADIATEURS ET MONOBLOCS
Produit liquide compatible avec l’antigel, prévient l’entartrage, et il  
n’endommage pas les manches. Avec un fort pouvoir d’étanchéité, il répare 
les fissures de radiateurs et monoblocs soit  internes qu’externes.
Indiqué pour les voitures, motos et véhicules industriels. Dose pour radiateurs 
de capacité jusqu’à 15 lt. et monoblocs jusqu’à 5 lt.

TAPAFUGAS PARA RADIADORES Y MONOBLOQUES
Producto líquido compatible con anticongelante, previene la formación de 
costras, no daña los manguitos. Cuenta con un elevado poder sellador, 
repara grietas de radiadores y monobloques, internas y externas.
Está indicado para automóviles, motocicletas y vehículos industriales. Dosis 
para radiadores de hasta 15 litros de capacidad y monobloques de hasta 5 
litros de capacidad.

 		
Cod. 005680 Flac. n. 35x250 ml
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Cod. 001291 Bomb. n. 6x200 ml

SIGER BS200
PASTA SIGILLANTE SILICONICA 

Specifico per applicazioni automobilistiche, agricole e industriali. Elevata resistenza all’olio. 
Elevata flessibilità, non danneggia sonde lambda e catalizzatori. Resiste ai grassi, glicoli, acidi, 
benzina, vapore e acqua. Usi tipici: guarnizioni di testata, coppa dell’olio, coperchio punterie, 
collettore aspirazione, scatola del cambio, coperchio del differenziale, pompa dell’acqua, 
termostato, raccorderie e condutture idrauliche. Istruzioni per l’uso: applicare su superfici pulite 
e asciutte. Applicare uno strato uniforme su una superficie. Attendere 15/20 minuti prima di 
procedere al montaggio. Può essere utilizzato insieme a guarnizioni preformate per migliorare la 
loro capacità di sigillatura. Termine consigliato di utilizzo: vedere la parte alta della confezione.

PRODUIT EN  PÂTE À BASE DE SILICONE (ACETIC) 
Spécifique pour les applications automobiles, agricoles et industrielles.
Haute résistance à l’huile. Grande flexibilité, n’endommage pas les sondes lambda et les 
catalyseurs. Résistant à la graisse, aux glycols, aux acides, à l’essence, à la vapeur et à 
l’eau. Utilisations typiques: joints de culasse, carter d’huile, cache-poussoir, collecteur 
d’admission, boîte de vitesses, couvercle de différentiel, pompe eau, thermostat, raccords 
et tuyaux hydrauliques. Instructions pour l’utilisation: appliquer sur des surfaces propres 
et sèches. Appliquer une couche uniforme sur une surface. Attendez 15/20 minutes avant 
de continuer à l’assemblage. Il peut être utilisé avec des joints préformés pour améliorer 
leur capacité d’étanchéité. Temps d’utilisation recommandé: voir le haut du paquet.

PRODUCTO EN PASTA A BASE DE SILICONA (ACÉTICO)
Específico para aplicaciones automovilísticas, agrícolas e industriales. Cuenta con 
una alta resistencia al aceite. Gracias a una elevada flexibilidad, no daña sondas 
lambda ni catalizadores. Es resistente a grasas, glicoles, ácidos, gasolina, vapor 
y agua. Sus usos típicos son: juntas de cabezales, depósitos de aceite, tapas de 
levas, colectores de aspiración, cajas de cambio, tapas de diferenciales, bombas 
de agua, termostatos, racores y tuberías hidráulicas. Instrucciones de uso: aplicar 
sobre superficies limpias y secas. Aplicar una capa uniforme sobre una de las 
superficies. Esperar unos 15/20 minutos antes de llevar a cabo el montaje. Puede 
utilizarse con juntas preformadas para mejorar su capacidad de sellado. Plazo 
recomendado de utilización: ver la parte de arriba del envase.

SIGER
SIGILLANTE SILICONICO (ACETICO)

Speciale pasta per creare o sostituire ogni tipo di guarnizione.Forma uno 
strato autovulcanizzante a freddo dello spessore desiderato. Non cola, 
utilizzabile in verticale, resiste a olii, solventi, acqua, glicoli, grassi ed alle alte 
e basse  temperature (-70/+300°C). Indicata per accoppiamenti di motori, 
carter, coppa dell’olio, pompe ecc. Non utilizzare per l’accoppiamento di 
parti in teflon, polietilene e moplen.

SCELLANT ACETIQUE DE SILICONE
Pâte spéciale pour créer ou remplacer tout type de garniture.
Il forme une couche auto-vulcanisant à froide selon  l’épaisseur souhaitée. 
Ne coule pas, peut être utilisé verticalement, résiste aux huiles, solvants, 
eau, glycols, graisses et aux hautes et basses températures (-70 / + 300 ° 
C). Indiqué pour accouplement à moteur, carter, carter d’huile, pompes, etc. 
Ne pas utiliser pour l’accouplement de parties  en téflon, en polyéthylène et 
en moplen.

SELLADOR SILICONADO ACÉTICO
Pasta especial para crear o sustituir todo tipo de juntas. Forma una capa 
autovulcanizante en frío con el espesor deseado. No chorrea, puede ser 
utilizado en vertical, es resistente a aceites, solventes, agua, glicoles, 
grasas y a las altas y bajas temperaturas (-70°/+300° C). Está indicada para 
acoplamientos de motores, cárteres, depósitos de aceite, bombas, etc. No 
utilizar para el acoplamiento de piezas de teflón, polietileno y moplen. 

 		
Cod. 006100 Pz. n. 24x75 gr (rosso)	
Cod. 006110 Pz. n. 24x75 gr (nero)
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SURE
GONFIA E RIPARA

Rapido ed efficace, elimina gli inconvenienti dovuti ad imprevedibili forature. E’ utilizzabile su 
tutti i tipi di pneumatici di auto e moto. Non serve smontare la ruota. In caso di ampie lesioni 
evitarne l’uso. Prima dell’applicazione rimuovere la causa del danno. 

GONFLE ET REPARE
Rapide et efficace, il élimine les inconvénients causés par crevaisons imprévisibles. Il peut être 
utilisé sur tous les types de pneus des voitures et des motos. Pas besoin d’enlever la roue.
Ne pas lutiliser dans le cas de grandes crevaisons. 
Avant l’application résolvez la cause du dommage.

HINCHA Y REPARA
Rápido y eficaz, elimina los inconvenientes debidos a pinchazos imprevistos. Puede ser 
utilizado en todo tipo de neumáticos de automóviles y motocicletas. No es necesario quitar 
la rueda. En caso de roturas muy grandes, evitar su uso. Antes de la aplicación, eliminar la 
causa del daño.

Cod. 006210 Bomb. n. 24x300 ml

PLURI
SGRASSATORE FORTE MILLE USI
Prodotto alcalino ad elevata concentrazione indicato per la pulizia di superfici dure in genere. Rimuove rapidamente e a 
fondo lo sporco anche incrostato. Efficace su unto, smog, fuliggine, residui petroliferi, morchie, segni di pennarelli ecc. 
Diluibile con acqua in qualsiasi proporzione trova impiego in innumerevoli applicazioni che vanno dal settore industriale 
a quello domestico e hobbistico. A basso potere schiumogeno è facilmente risciacquabile. Seguire le istruzioni d’uso 
indicate in etichetta.

DEGRAISSANT FORT A PLUSIEURS USAGES
Produit alcalin à haute concentration indiqué pour le nettoyage des surfaces dures en général. Enlève rapidement 
et complètement la saleté aussi celle incrustée. Efficace sur les graisses, le smog, la suie et les résidus d’huile, 
boues, marqueurs de marqueurs, etc.  Il peut être dilué avec de l’eau dans toute proportion; il est utilisé dans 
d’innombrables applications allant du secteur industriel au secteur domestique et au secteur des loisirs. Avec un 
faible pouvoir moussant, il est facile à rincer.  Veuillez suivre les instructions d’utilisation indiquées sur l’étiquette.

DESENGRASANTE FUERTE MIL USOS
Producto alcalino con elevada concentración, indicado para la limpieza de superficies duras en 
general. Elimina rápidamente y a fondo la suciedad, incluso la depositada. Es eficaz sobre grasa, smog, 
hollín, residuos derivados del petróleo, sedimentos, marcas de rotuladores, etc. Diluido en agua, en 
cualquier proporción, encuentra utilización en innumerables aplicaciones que abarcan desde el sector 
industrial hasta el doméstico y el del hobby. Con bajo poder espumógeno, es fácil de aclarar. Seguir las 
instrucciones de uso indicadas en la etiqueta.

Cod. 031650 Flac. n. 24x1000 m

SOLF
DETERGENTE PER PANNELLI FOTOVOLTAICI E SOLARI

Scioglie rapidamente e a fondo lo sporco sia organico che inorganico ristabilendo le originali 
prestazioni produttive dell’impianto. Compatibile con plastiche, gomme, parti in alluminio e 
vetro, facilmente risciacquabile non lascia aloni. 

DÉTERGENT POUR PANNEAUX PHOTOVOLTAÏQUES ET SOLAIRES
Il dissout rapidement et complètement la saleté soit de type organique qu’inorganique en 
rétablissant les performances originales de l’installation.
Compatible avec les plastiques, les caoutchoucs, les pièces en aluminium et en verre, facile à 
rincer sans laisser de traces.

PRODUCTO LIMPIADOR PARA PANELES FOTOVOLTAICOS Y SOLARES
Disuelve rápidamente y a fondo la suciedad, tanto orgánica como inorgánica, restableciendo 
las prestaciones de producción originales de la instalación. Es compatible con plásticos, 
gomas, piezas de aluminio y cristal, es fácil de aclarar y no deja halos.

Cod. 005990 Flac. n. 12x1000 ml
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SILFREN
PULITORE PER FRENI

Elimina rapidamente, grazie allo speciale erogatore a lungo getto, 
incrostazioni di oli, morchie, liquido freni, polvere delle pastiglie, catrame 
ed ossidazioni da qualsiasi tipo di impianto frenante, senza operazioni 
di  smontaggio. Ad asciugamento rapido, non lascia residui e può essere 
utilizzato anche per pulire gruppi  frizione.

NETTOYANT DE FREINS
Élimine rapidement, grâce au détendeur spécial conçu à cet effet ayant un 
jet long, incrustations d’huiles, boues, liquide de frein, poussière comprimés, 
goudron et oxydation de tout type de système freinage, sans démontage. 
Séchage rapide, ne laisse aucun résidu et peut également être utilisé aussi 
pour nettoyer les embrayages.

PRODUCTO LIMPIADOR PARA FRENOS
Elimina rápidamente, gracias a su especial boquilla de gran alcance, 
depósitos de aceite, sedimentos, líquido de frenos, polvo de las pastillas, 
alquitrán y oxidaciones de cualquier tipo de sistema de frenos, sin 
operaciones de desmontaje. De secado rápido, no deja residuos y puede 
ser utilizado también para limpiar sistemas de embrague.

Cod. 006091 Bomb. n. 24x600 ml

DMS 1508
SGRASSANTE PARTI MECCANICHE

Ricco di emulsionanti, scioglie facilmente incrostazioni di grasso, morchia 
e residui petroliferi, lasciando le superfici pulite e brillanti. Non corrode i 
metalli. Su parti verniciate, plastiche e gomme o proteggerle o risciacquarle 
rapidamente. Indicato per la pulizia di motori montati e parti meccaniche in 
genere.

DÉGRAISSEUR DE PIÈCES MÉCANIQUES
Riche en émulsifiants, il dissout facilement les dépôts calcaires de graisse, 
boues et résidus d’huile, en laissant les surfaces propres et brillantes. Ne 
corrode pas les métaux, il est conseillé de protéger les pièces peintes ou en 
plastique ou les rincer rapidement. 
Indiqué pour le nettoyage de moteurs assemblés et de pièces mécaniques 
en général.

DESENGRASANTE PARA PIEZAS MECÁNICAS
Enriquecido con emulsionantes, disuelve fácilmente depósitos de grasa, 
sedimentos y residuos derivados del petróleo, dejando las superficies limpias 
y brillantes. No corroe los metales. Si se lo utiliza sobre piezas pintadas, 
de plástico o de goma, proteger o aclarar rápidamente dichas piezas. Está 
indicado para la limpieza de motores montados y piezas mecánicas en 
general. 

Cod. 001430 Bomb. n. 24x400 ml
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DECABIT
TOGLICATRAME

Elimina rapidamente ed in assoluta sicurezza residui di bitume e catrame 
da parti verniciate ed in plastica. Non lascia residui ed è inoltre indicato per 
sciogliere colle ed adesivi.

DETACHANT GOUDRON
Élimine rapidement et en toute sécurité les résidus du bitume et de goudron 
de pièces peintes et en plastique. Ne laisse aucun résidu et il est également 
indiqué pour la dissolution des colles et des adhésifs.

REMOVEDOR DE ALQUITRÁN
Elimina, rápidamente y en condiciones de total seguridad, residuos de brea y 
alquitrán de piezas pintadas y de plástico. No deja residuos y está indicado 
también para disolver colas y adhesivos.

Cod. 001020 Bomb. n. 24X250 ml

BRINOX
PULITORE LUCIDANTE PER ACCIAIO INOX

Pratico ed efficace, riporta l’originale brillantezza su superfici in acciaio inox. 
Elimina lo sporco e ha effetto protettivo, antiossidante ed idrorepellente. 
Indicato per cucine, banconi, frigoriferi, porte di ascensori, vasche, 
attrezzature ecc.

NETTOYANT POLISSAGE POUR ACIER INOXYDABLE
Pratique et efficace, il ramène la brillance d’origine aux surfaces en acier 
inoxydable. Élimine la saleté et il a un effet protecteur antioxydant et 
hydrofuge. Indiqué pour les cuisines, les comptoirs, réfrigérateurs, portes 
d’ascenseurs, réservoirs, équipements, etc.

PRODUCTO LIMPIADOR ABRILLANTADOR 
PARA ACERO INOXIDABLE
Práctico y eficaz, devuelve el brillo original a las superficies de acero 
inoxidable. Elimina la suciedad y tiene efecto protector, antioxidante y 
repelente al agua. Está indicado para cocinas, mostradores, frigoríficos, 
puertas de ascensores, tinas, equipamiento, etc.

Cod. 000590 Bomb. n. 24x600 ml



23SPECIALITÀ PER L’AUTO

LUSIGEN
IGIENIZZANTE PER CONDIZIONATORI E AMBIENTI

Ottimo formulato ad ampio spettro d’azione studiato per l’igienizzazione di 
superfici ed ambienti in genere anche in ambito scolastico e sanitario. Svolge 
inoltre una valida azione neutralizzante nei confronti di odori sgradevoli 
causati da microrganismi in cucine, bagni, cucce di animali, fumo ecc. E’ 
inoltre particolarmente indicato per trattare condizionatori di auto, ufficio, 
casa, spesso fonte di situazioni contaminate.

ASSAINISSEUR POUR CLIMATISEURS ET ENVIRONNEMENTS
Excellente formulation avec un large spectre d’action conçu pour 
l’assainissement des surfaces et des environnements en général aussi 
dans secteur scolaire et de la santé. Il effectue également une action 
valide neutralisante contre les odeurs désagréables causées par micro-
organismes dans les cuisines, les salles de bain, les lits pour animaux 
domestiques, la fumée, etc. Il est particulièrement indiqué pour le traitement 
des conditionneurs de voiture, bureau, maison, souvent source de situations 
contaminées.

HIGIENIZANTE PARA ACONDICIONADORES Y AMBIENTES
Excelente producto con fórmula de amplio espectro de acción, pensado para 
la higienización de superficies y ambientes en general, incluso en los ámbitos 
escolar y sanitario. Lleva a cabo también una eficaz acción neutralizadora 
frente a olores desagradables provocados por microorganismos en cocinas, 
baños, cuchas de animales, tabaco, etc. Está además especialmente 
indicado para tratar acondicionadores de automóviles, oficinas, casas, a 
menudo fuentes de situaciones de contaminación. 

Cod. 002480 Bomb. n. 24x300 ml	

DANCOL
PULITORE INDUSTRIALE

Prodotto versatile a base solvente, scioglie rapidamente residui grassi ed 
untuosi anche incrostati da superfici metalliche e attrezzature in genere. 
Elimina inoltre residui di colle, cere, siliconi, gomme, inchiostri, vernici non 
essiccate. Indicato anche per rimuovere etichette e adesivi. 

NETTOYANT INDUSTRIEL
Produit polyvalent à base de solvant, il dissout rapidement les résidus de 
gras et huileux, même incrustés, de surfaces métalliques et équipement 
en général. Il élimine également les résidus de colle, les cires, silicones, 
caoutchoucs, encres, peintures non séchées.
Indiqué aussi pour enlever les étiquettes et les autocollants.

PRODUCTO LIMPIADOR INDUSTRIAL
Producto versátil de base solvente, disuelve rápidamente residuos grasos y 
oleosos, incluso los depositados, de superficies metálicas y equipamientos 
en general. Elimina además residuos de colas, ceras, siliconas, gomas, 
tintas, pinturas no secadas. Está indicado también para eliminar etiquetas 
y adhesivos.

 		
Cod. 001010 Bomb. n. 24x400 ml
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CANDIVETRO
DETERGENTE PER VETRI SPRAY

Schiuma attiva,  pratica ed efficace, pulisce e sgrassa senza lasciare aloni, 
assicura un’ottima visibilità indicato per l’auto e la casa.  Antipolvere.

DÉTERGENT À PULVÉRISER POUR GLACES
Mousse active, pratique et efficace, nettoie et dégraisse sans laisser d’halos, 
assure une excellente visibilité, indiqué pour  la voiture et la maison. Anti-
poussière.

PRODUCTO LIMPIADOR PARA CRISTALES EN SPRAY
Espuma activa, práctica y eficaz, limpia y desengrasa sin dejar halos, 
garantiza una excelente visibilidad. Está indicado para automóviles y el 
hogar. Es repelente al polvo.

 		

Cod. 000749 Bomb. n. 24x200 ml			 
Cod. 000750 Bomb. n. 24x400 ml

CANDIVETRO
DETERGENTE PER VETRI SPECCHI E CRISTALLI

Detergente pronto uso per vetri, gradevolmente profumato, elimina smog, 
nicotina, unto,  insetti e moscerini. Non lascia iridescenze, ad elevata  
evaporazione. Indicato inoltre per  superfici laccate, smaltate, cristalli. 

DÉTERGENT POUR GLACES, MIROIRS ET CRISTAUX 
Nettoyant à vitres parfumé prêt à l’emploi, élimine le smog, la nicotine, la 
graisse, les insectes et les moucherons. Ne laisse pas d’iridescence, à haute 
évaporation. Aussi indiqué pour surfaces laquées, émaillées, cristaux.

PRODUCTO LIMPIADOR PARA CRISTALES, ESPEJOS Y VIDRIOS
Producto limpiador listo para utilizar en cristales, con una fragancia 
agradable, elimina el smog, la nicotina, la grasa, los mosquitos y otros 
insectos. No deja iridiscencias, presenta una elevada evaporación. Está 
indicado además para superficies laqueadas, esmaltadas y acristaladas.

 		
Cod. 000781DET	 Flac. n. 35x250 ml
Cod. 000787DET	 Flac. n. 30x500 ml
Cod. 000755	 Flac. n. 24x750 ml
Cod. 000779DET	 Flac. n. 12x1000 ml 
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CANDIVETRO -60
DETERGENTE ANTICONGELANTE -60°

ANTICONGELANTE da utilizzarsi nell’apposita vaschetta dell’auto. 
Evita la formazione di ghiaccio sino a temperature
di -60°C. Elimina residui di smog, unto e terriccio. Non lascia aloni.

DÉTERGENT ANTIGEL -60 °
ANTIGEL à utiliser dans le bac conçu à cet effet de la voiture. Évite la 
formation de glace jusqu’aux températures de -60 ° C.
Élimine les résidus de smog,  graisse et du  sol. Ne laisse pas d’halos.

PRODUCTO LIMPIADOR ANTICONGELANTE -60°
ANTICONGELANTE para ser utilizado en el depósito a tal fin del automóvil. 
Evita la formación de hielo con temperaturas hasta -60° C. Elimina residuos 
de smog, grasa y suciedad. No deja halos.

 		

 

Cod. 000771 Flac. n. 35x250 ml
Cod. 000773 Flac. n. 30x500 ml
Cod. 000772 Flac. n. 12x1000 ml

CANDIVETRO 4 STAGIONI
DETERGENTE ANTICONGELANTE -20°

A duplice azione, deterge eliminando sporco, residui d’insetti,
moscerini e nella stagione invernale utilizzato puro nell’apposita vaschetta 
garantisce una protezione al gelo sino a -20°C.

DÉTERGENT ANTIGEL -20 
Double action, nettoie en éliminant la saleté, les résidus d’insectes, 
moucherons; pendant  la saison d’hiver utilisé pur dans le spéciale bac 
conçu à cet effet  garantit une protection contre le gel jusqu’à -20 ° C.

PRODUCTO LIMPIADOR ANTICONGELANTE -20°
De doble acción, limpia eliminando la suciedad, residuos de mosquitos y 
otros insectos y en la estación invernal, si se lo utiliza puro en la cubeta a tal 
fin, garantiza una protección contra la congelación hasta -20°.

 		
Cod. 000760-20 Flac. n. 35x250 ml
Cod. 000767-20 Flac. n. 30x500 ml
Cod. 000782-20 Flac. n. 12x1000 ml
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AIRCLIM
SANIFICANTE PER INTERNI AUTO E SUPERFICI

Prodotto specifico per igienizzare l’abitacolo, il condizionatore, le 
bocchette d’aria di ogni automezzo. Antibatterico, elimina gli odori dovuti a 
microorganismi, animali, fumo e condensa.
Gradevolmente profumato, indicato anche per il trattamento di superfici, 
ambienti, filtri ecc. Dotato di valvola a svuotamento totale. Seguire le 
istruzioni riportate sulla confezione.

ASSAINISSEUR POUR SURFACES ET INTERIEURES DES VOITURES
Produit spécifique pour assainir l’habitacle, le climatiseur, les bouches 
d’aération de chaque véhicule. Antibactérien, élimine les odeurs dues aux 
micro-organismes, aux animaux, à la fumée et à la condensation.
Agréablement parfumée, également indiquée pour le traitement de surfaces, 
environnements, filtres, etc. Equipé d’une valve de vidange total. Suivez les 
instructions sur l’emballage.

HIGIENIZANTE PARA INTERIORES DE COCHES Y SUPERFICIES
Producto específico para higienizar el habitáculo, el acondicionador, las 
salidas de aire de cualquier tipo de vehículo. Antibacteriano, elimina los 
olores debidos a microorganismos, animales, tabaco y condensación. 
Con una agradable fragancia, está indicado también para el tratamiento de 
superficies, ambientes, filtros, etc. Cuenta con válvula de vaciado completo. 
Seguir las instrucciones indicadas en el envase.

Cod.000868 Bomb. n. 24x200 ml		
Cod.000866 Bomb. n. 24x150 ml

CLIM
DETERGENTE IGIENIZZANTE PER CONDIZIONATORI

Attraverso una schiuma altamente bagnante ed imbibente,  pulisce ed 
igienizza completamente le condutture e tutti i componenti dell’impianto di 
climatizzazione di tutti gli automezzi, case e uffici donando all’ambiente aria 
igienicamente pulita e priva di odori. Per conseguire ottimi risultati attenersi  
scrupolosamente alle istruzioni riportate sulla confezione.

DÉTERGENT DÉSINFECTANT POUR LES CLIMATISEURS
Grâce à une mousse très mouillante et tensioactive, nettoie et désinfecte 
complètement les tuyaux et tous les composants du système de climatisation 
de tous véhicules, habitations et bureaux donnant à l’air une atmosphère 
hygiénique propre et sans odeur. Pour obtenir d’excellents résultats, 
respectez scrupuleusement les instructions sur l’emballage.

PRODUCTO LIMPIADOR HIGIENIZANTE PARA ACONDICIONADORES
Mediante una espuma con alto poder para mojar y embeber, limpia e 
higieniza por completo las tuberías y todos los componentes de las 
instalaciones de climatización de todo tipo de vehículos, casas y oficinas, lo 
que le otorga al ambiente aire higiénicamente limpio y libre de olores. Para 
obtener excelentes resultados, es necesario atenerse estrictamente a las 
instrucciones indicadas en el envase.

 		
Cod. 000862 Bomb. n. 24x400 ml
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TECNOCLIM RW
ANTIGELO PER MOTORI CON PARTI IN ALLUMINIO

A base di glicole monoetilenico addizionato di speciale inibitore organico 
anticorrosivi, offre un’elevata protezione nei confronti del circuito di 
raffreddamento di motori di ultima generazione caratterizzati dalla presenza 
di componenti in alluminio e magnesio. Di colore rosso, è antievaporante, 
non produce schiuma, previene le incrostazioni. Disponibile anche nella 
versione “-40”

ANTIGEL POUR MOTEURS AVEC DES PARTIES EN ALUMINIUM
À base de mono éthylène glycol avec l’addition d’inhibiteurs spéciales 
anticorrosion organiques, offre un haut niveau de protection du circuit de 
refroidissement des moteurs de dernière génération caractérisés par la 
présence de composants en aluminium et en magnésium. De couleur 
rouge, il est anti-évaporation, il ne produit pas de mousse, empêche les 
incrustations. Aussi disponible en version “-40”

ANTICONGELANTE PARA MOTORES CON PIEZAS DE ALUMINIO
A base de glicol monoetilénico aditivado con especiales inhibidores 
orgánicos anticorrosivos, ofrece una elevada protección en relación al 
circuito de refrigeración de motores de última generación, caracterizados 
por la presencia de componentes de aluminio y magnesio. De color rojo, es 
antievaporante, no produce espuma, previene la formación de depósitos. 
Está disponible también en la versión “-40”.

		
Cod. 006300 Flac. n. 24x1000 ml PURO 
Cod. 006290 Flac. n. 24x1000 ml -40

AUTORAD
LIQUIDO PER CIRCUITI SIGILLATI

Prodotto a base di glicole monoetilenico di indiscussa qualità con inibitore di tipo 
inorganico e di grande consumo, è anticongelante, antievaporante, non produce 
schiuma ed evita la formazione di incrostazioni. Non contiene ammine e nitriti per un 
maggior rispetto dell’ambiente. Perfettamente compatibile con tutti i materiali che 
compongono il circuito di raffreddamento. Utilizzabile in tutte le stagioni. Disponibile 
nelle colorazioni blu, verde, giallo, rosso e nelle varie gradazioni di protezione al gelo.

LIQUIDE POUR CIRCUITS SCELLÉS
Produit à base de mono éthylène glycol de qualité incontestée avec inhibiteur 
inorganique et à forte consommation, il s’agit d’antigel, anti-évaporation, ne produit pas 
de mousse et empêche la formation d’encroûtements Il ne contient pas d’amines et de 
nitrites pour plus de respect de l’environnement. Parfaitement compatible avec tous les 
matériaux composant  le circuit de refroidissement. Utilisable en toutes saisons. 
Disponible en bleu, vert, jaune et rouge, dans différents degrés de protection contre le 
gel.

LÍQUIDO PARA CIRCUITOS SELLADOS
Produit à base de mono éthylène glycol de qualité incontestée avec inhibiteur 
inorganique et à forte consommation, il s’agit d’antigel, anti-évaporation, ne produit pas 
de mousse et empêche la formation d’encroûtements Il ne contient pas d’amines et de 
nitrites pour plus de respect de l’environnement. Parfaitement compatible avec tous les 
matériaux composant  le circuit de refroidissement. Utilisable en toutes saisons. 
Disponible en bleu, vert, jaune et rouge, dans différents degrés de protection contre le 
gel.

AUTORAD E 	 Cod. 000301 Flac. n. 24x1000 ml
AUTORAD -20 	 Cod. 000321 Flac. n. 24x1000 ml
AUTORAD -40 	 Cod. 000341 Flac. n. 24x1000 ml
AUTORAD PURO Cod. 000361 Flac. n. 24x1000 ml
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DETERCETANI	
PULITORE SISTEMA DI ALIMENTAZIONE MOTORI DIESEL

Migliora la polverizzazione degli iniettori ottimizzando la combustione, riduce 
i fumi, contrasta la formazione di particelle che si depositerebbe sul filtro 
antiparticolato (FAP) salvaguardandone quindi la durata. Elimina eventuali residui 
della camera di scoppio mantenendola pulita ed efficiente. Aumenta il numero 
di CETANI, regolarizza la combustione, elimina fenomeni di pre-accensione, 
migliora il rendimento e la potenza del motore. Previene la formazione di 
morchie, riduce i consumi, facilita le partenze a freddo ed attenua la rumorosità. 
Ad elevato potere lubrificante, migliora le performance dei carburanti. 

NETTOYANT DE SYSTÈME D’ALIMENTATION POUR MOTEUR DIESEL
Améliore la pulvérisation des injecteurs en optimisant la combustion, réduit 
les fumées, en contrastant la formation des particules qui se déposeraient 
sur le filtre à particules (FAP) et en préservant ainsi sa durée. Élimine les 
résidus de la chambre de combustion en la maintenant propre et efficace.
Augmente le nombre de CETANES, régularise la combustion, élimine les 
phénomènes de pré-allumage, améliore les performances et la puissance 
du moteur. Empêche la formation de boues, réduit la consommation, facilite 
les démarrages à froid et réduit le bruit. Avec un pouvoir lubrifiant élevé, il 
améliore les performances des carburants.

PRODUCTO LIMPIADOR DEL SISTEMA DE ALIMENTACIÓN 
DE MOTORES DIESEL
Mejora la pulverización de los inyectores, optimizando la combustión; 
reduce los humos, combate la formación de partículas que se depositarían 
en el filtro contra partículas (FAP), protegiendo de ese modo la duración 
del mismo. Elimina eventuales residuos de la cámara de combustión, 
manteniéndola limpia y eficiente. Aumenta la cantidad de CETANOS, 
regulariza la combustión, elimina fenómenos de pre-encendido, mejora el 
rendimiento y la potencia del motor. Previene la formación de sedimentos, 
reduce los consumos, facilita el arranque en frío y atenúa los ruidos. Con un 
gran poder lubricante, mejora las prestaciones de los combustibles.
 		
Cod.005637 Lat. n.24x250 ml

FAVORAC
ACCELERATORE D’ACCENSIONE

Nella stagione fredda o dopo prolungate soste, facilita l’avviamento di motori 
a benzina, diesel e gas. Si spruzza attraverso il filtro dell’aria direttamente sul 
carburatore a piccole dosi.

ACCELERATEUR D’ALLUMAGE
Pendant la saison froide ou après des arrêts prolongés, facilite le démarrage 
des moteurs fonctionnants à essence, diesel et à gaz. Il est pulvérisé à petite 
doses à travers le filtre à air directement sur le carburateur.

ACELERADOR DE ENCENDIDO
En la estación fría o luego de paradas prolongadas, facilita el encendido de 
motores a gasolina, gasóleo y gas. Se debe rociar a través del filtro de aire, 
directamente sobre el carburador, en pequeñas dosis.

 		
Cod. 001780 Bomb. n. 24x200 ml
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Cod. 001291 Flac. n. 24x250 ml

RHIGEN DIESEL
ADDITIVO ANTICONGELANTE 
DETERGENTE PER INIETTORI
Miscela di speciali polimeri ad azione detergente e anticongelante. Evita la 
solidificazione delle  paraffine. Aumenta le prestazioni dei motori diesel, 
facilitando  l’avviamento nella stagione  invernale sino a -20/25°C. Riduce i 
fumi di scarico, mantiene pulito il sistema di alimentazione, evita la formazione 
di morchie. Ottimizza il numero di cetano.

ADDITIF ANTIGEL - DÉTERGENT POUR INJECTEURS
Mélange de polymères spéciaux à action détergente et antigel.
Empêche la solidification des paraffines. Augmente la performance des 
moteurs diesel, facilitant le démarrage pendant la  saison d’hiver jusqu’à -20 / 
25 ° C. Réduit les gaz d’échappement, garde propre le système d’alimentation, 
évite la formation de boues. Optimise le nombre de cétane.

ADITIVO ANTICONGELANTE - PRODUCTO LIMPIADOR 
PARA INYECTORES
Combinación de especiales polímeros con acción limpiadora y anticongelante. 
Evita la solidificación de las parafinas. Aumenta las prestaciones de los 
motores diesel, lo que facilita el arranque durante la estación invernal con 
temperaturas hasta -20/25 °C. Reduce las emisiones de escape, mantiene 
limpio el sistema de alimentación, evita la formación de sedimentos. Optimiza 
el número de cetanos.

 		
Cod. 005638 Flac. n. 24x250 ml			 
Cod. 005639 Lat.   n. 24x1000 ml

DINC
MIGLIORATORE DI RESA PER MOTORI BENZINA
E DETERGENTE INIETTORI 
Previene ed elimina la formazione di morchie e incrostazioni nel sistema di alimentazione 
aumentando le prestazioni del motore. Ottimizza i consumi riducendo i fumi di scarico. 
Deterge, lubrifica e protegge  valvole di aspirazione e camera di scoppio. Non danneggia 
le marmitte in quanto non contiene sali metallici. Indicato pure per mantenere puliti i 
carburatori. Ripetere il trattamento ogni 1500 Km versando il prodotto nel serbatoio 
prima del rifornimento.

PRODUIT D’AMELIORATION DU RENDEMENT POUR LES MOTEURS 
A ESSENCE ET DÉTERGENT D’INJECTEURS
Prévient et élimine la formation de boues et de tartre dans le système d’alimentation en 
augmentant les performances du moteur. Optimise les consommations en réduisant les 
gaz d’échappement. Nettoie, lubrifie et protège les valves d’aspiration et chambre de 
combustion. Cela n’endommage pas les pots d’échappement car ne contient pas de 
sels métalliques. Également indiqué pour maintenir propre les carburateurs.
Répéter le traitement tous les 1500 km en versant le produit dans le réservoir avant de 
faire le plein.

POTENCIADOR DE RENDIMIENTO PARA MOTORES DE GASOLINA
Y PRODUCTO LIMPIADOR PARA INYECTORES
Previene y elimina la formación de sedimentos y depósitos de residuos en el sistema 
de alimentación, lo que aumenta las prestaciones del motor. Optimiza los consumos, 
reduciendo las emisiones de escape. Limpia, lubrica y protege las válvulas de aspiración 
y la cámara de combustión. No daña los silenciadores, ya que no contiene sales de 
metales. Está indicado también para mantener limpios los carburadores. Repetir el 
tratamiento cada 1500 km vertiendo el producto en el depósito antes del repostaje.
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DEG
DEGHIACCIANTE

Ad azione istantanea, elimina il ghiaccio da vetri, cristalli, serrature e ne evita il riformarsi. Non 
danneggia guarnizioni e non intacca le vernici.

SPRAY DEGIVRANT
Action instantanée, élimine la glace des verres, des cristaux, verrouilles en empêchant  de se 
reformer. N’endommage pas les garnitures et n’affecte pas les peintures.

ANTIESCARCHA
De acción instantánea, elimina la escarcha de vidrios, cristales y cerraduras y evita que vuelva 
a formarse. No daña las juntas y no corroe las pinturas.  

Cod. 001106 Flac.    n. 24x750 ml
Cod. 001100 Bomb. n. 24x200 ml			 
Cod. 001101 Bomb. n. 24x300 ml

ISOL
PROTETTIVO PARTI ELETTRICHE
Applicato su bobina, spinterogeno, calotta, candele allontana l’umidità e ripristina la 
conducibilità  elettrica. Protegge i contatti dalla salsedine, ossidazioni, agenti acidi e alcalini.
Si applica su superfici pulite.

PROTECTEUR DES PARTIES ELECTRIQUES 
Appliqué sur la bobine, le distributeur, le capuchon et les bougies élimine l’humidité et rétablit 
la conductivité électrique. Protège les contacts de salinité, oxydation, agents acides et alcalins. 
Il est appliqué sur des surfaces propres.

PROTECTOR DE PIEZAS ELÉCTRICAS 
Cuando se lo aplica sobre la bobina, la tapa del distribuidor, la tapa, las bujías, aleja la humedad 
y restablece la conductividad eléctrica. Protege los contactos de la salinidad, la oxidación, los 
agentes ácidos y alcalinos. Debe aplicarse sobre superficies limpias.

Cod. 002360 Bomb. n. 24x200 ml

ROX
ANTIAPPANNANTE PER VETRI

A base di speciali sostanze antistatiche, evita la formazione di condensa su vetri, cristalli, 
vetrine di negozi ecc. garantendo a lungo una perfetta visibilità. Di facile e rapido impiego, non 
danneggia guarnizioni. Indicato anche per trattare visiere di caschi.

SPRAY ANTIBUEE POUR GLACES
A base de substances antistatiques spéciales, il évite la formation de condense sur les verres, 
les cristaux, les vitrines, etc. en assurant une visibilité parfaite pendant longtemps. Rapide et 
facile à utiliser, n’endommage pas les joints. Indiqué également au traitement des visières de 
casques.

ANTIEMPAÑANTE PARA CRISTALES
A base de sustancias antiestáticas especiales, evita la formación de condensación sobre 
vidrios, cristales, escaparates de negocios, etc., garantizando por largo tiempo una perfecta 
visibilidad. Fácil y rápido de emplear, no daña las juntas. Está indicado también para tratar 
viseras de cascos.

Cod. 005760 Bomb. n. 24x200 ml
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AUTOBELLA
SHAMPOO AUTO

Formulato schiumogeno altamente concentrato a pH neutro;
pulisce e sgrassa senza lasciare residui , qualsiasi tipo di vernice donandole 
una particolare brillantezza. 
Facilmente risciacquabile, resiste alle acque dure.

SHAMPOOING AUTO
Formulation de mousse hautement concentrée à pH neutre; nettoie et 
dégraisse, sans laisser de résidus, tout type de peinture, en donnant un éclat 
particulier. Facile à rincer, il résiste aux eaux dures.

CHAMPÚ PARA COCHES
Formulación espumógena altamente concentrada con pH neutro; limpia 
y desengrasa, sin dejar residuos, cualquier tipo de pintura otorgándole un 
brillo especial. Es fácil de aclarar, resistente a aguas duras.

 		
Cod. 000160	 Flac. n. 30x500 ml
Cod. 000162/12	 Flac. n. 12x1000 ml

AUTOBELLA LAVAINCERA
SHAMPOO AUTOASCIUGANTE

Detergente manuale attivo su sporco grasso, unto e residui d’insetti. Delicato 
sulle vernici, rapidamente risciacquabile e ad effetto sgrondante, facilita 
l’operazione d’asciugatura. Lascia le superfici brillanti e protette.

SHAMPOOING AUTO-SECHANT
Détergent manuel actif sur la graisse, l’huile et les résidus d’insectes. Délicat 
sur les peintures, rapide à rincer et à effet drainant, facilite l’opération de 
séchage. Laisse les surfaces lumineuses et protégées.

CHAMPÚ AUTOSECANTE
Producto para limpieza manual activo sobre suciedad grasosa, oleosa y 
residuos de insectos. Es delicado sobre pinturas, rápido de aclarar y con 
efecto hidrorrepelente, lo que facilita la operación de secado. Deja las 
superficies brillantes y protegidas.

 		
 		
Cod. 000252	 Flac. n. 30x500 ml
Cod. 000251/12	 Flac. n. 12x1000 ml
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FORCLEAN	
SGRASSANTE PARTI MECCANICHE

Detergente acquoso inodore, elimina sporco di grasso ed unto lasciando 
le superfici pulite, brillanti senza residui. Non intacca plastiche, gomme, 
cromature e non macchia.

DÉGRAISSEUR DE PIÈCES MÉCANIQUES
Détergent aqueux sans odeur, élimine la graisse et la saleté en laissant 
les surfaces propres, brillantes sans résidus. N’affecte pas les parties en 
plastiques, caoutchoucs, chromages et ne tache pas.

DESENGRASANTE PARA PIEZAS MECÁNICAS
Producto limpiador acuoso inodoro, elimina la suciedad de grasa y aceite, 
dejando las superficies limpias, brillantes, sin residuos. No corroe plásticos, 
gomas ni cromados y no mancha.

 		
Cod. 001821 Flac. n. 24x750 ml

DERWAX
POLISH LIQUIDO LUCIDANTE

Prodotto professionale ricco in polimeri per una finitura ultra brillante della 
vernice e delle parti in plastica esterne. Assicura inoltre un’elevata e duratura 
protezione dagli agenti atmosferici ed un ottimo effetto idrorepellente. 
Gradevolmente profumato, non lascia aloni o residui. Uso: spruzzare sulla 
carrozzeria pulita ed asciutta quindi lucidare con panno in microfibra. Può 
anche essere utilizzato per facilitare l’operazione di asciugatura manuale 
dell’auto in tal caso spruzzare sulla vernice bagnata e quindi effettuare un 
risciacquo finale.

POLISH POLISSAGE LIQUIDE 
Produit professionnel riche en polymères pour une finition ultra brillante 
des vernis et des parties en plastiques extérieures. Il assure également 
une protection élevée et durable contre les agents atmosphériques et un 
excellent effet hydrofuge. Agréablement parfumé, ne laisse pas de traces 
ni de résidus.
Utilisation: vaporiser sur la carrosserie propre et sec puis polir avec un 
chiffon en microfibre. Il peut aussi être utilisé pour faciliter l’opération de 
séchage manuel de la voiture: dans ce cas, vaporiser-le sur la peinture 
humide, ensuite effectuer un rinçage finale.

CERA PARA ABRILLANTAR LÍQUIDA
Producto profesional, enriquecido con polímeros, para un acabado ultra 
brillante de la pintura y de las piezas externas de plástico. Garantiza además 
una elevada y duradera protección contra los agentes atmosféricos y un 
excelente efecto repelente al agua. Con una agradable fragancia, no deja 
halos ni residuos. Uso: rociar sobre la carrocería limpia y seca, luego 
abrillantar con un paño de microfibra. Puede ser utilizado también para 
facilitar la operación de secado manual del vehículo, en ese caso rociar 
sobre la pintura mojada y luego efectuar un aclarado final. 

 		
Cod. 002180 Flac. n. 24x750 ml
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CAREL	
DETERGE E IGIENIZZA CASCHI

Elimina facilmente sporco di smog, fuliggine e moscerini lasciando le 
superfici pulite e brillanti. Usato internamente sulla visiera esplica una valida 
azione antiappannante. Ad effetto igienizzante sull’imbottitura interna.

PRODUIT POUR DETERGER ET HYGIENISER LES CASQUES
Il élimine facilement le smog, la suie et les impuretés en laissant les surfaces 
propres et brillantes. Utilisé sur la partie intérieure de la visière, donne une 
action antibuée valide. Efficace désinfectant sur le rembourrage interne.

PRODUCTO LIMPIADOR Y HIGIENIZANTE DE CASCOS
Elimina fácilmente la suciedad provocada por smog, hollín e insectos, 
dejando las superficies limpias y brillantes. Utilizado en la parte interna, 
sobre la visera ejerce una eficiente acción antiempañante. Tiene efecto 
higienizante sobre el relleno del interior.

 		
Cod. 001120 Bomb. n. 24x250 ml

RESINOL
TOGLIRESINA

Specialità per la cura dell’auto, elimina rapidamente residui di resina dovuti 
a pini e conifere da vetri  e vernici. Non altera le parti trattate. Applicare sulla 
carrozzeria senza premere. 
Indicato pure per roulottes, camper e caravans.

DISSOLVANT RESINE
Spécialité pour l’entretien de la voiture, élimine rapidement les résidus de 
résine à cause des pins et conifères sur les glaces et la peinture. Ne modifie 
pas les parties traitées. Appliquer sur la carrosserie sans appuyer.
Indiqué également pour les caravanes et  les campeurs.

REMOVEDOR DE RESINA
Producto especializado para el cuidado del coche, elimina rápidamente 
residuos de resina, dejados por pinos y otras coníferas, de cristales y 
pinturas. No altera las piezas tratadas. Aplicar sobre la carrocería sin 
presionar. Indicado también para remolques, caravanas y autocaravanas.

 		
Cod.005620 Bomb. n. 24x250 ml
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OXYCAR
DECONTAMINANTE PER CERCHI E VERNICI

Speciale prodotto  a ph bilanciato esente da acidi ed alcali è indicato per dissolvere in profondità gli 
ossidi e residui ferrosi che hanno contaminato vernici, cerchi sia in alluminio che lega e vetri di automezzi. 
Particolarmente indicato per ripristinare l’originale aspetto di veicoli che hanno sostato a lungo nelle 
vicinanze di fonderie e scali ferroviari è inoltre un valido pre-trattamento per operazioni di lucidatura. 
Rapido e sicuro, non altera le parti in gomma o plastica.
DECONTAMINANT POUR JANTES ET PEINTURES
Produit spécial avec un pH équilibré sans acides et alcalis, il est indiqué pour la dissolution en profondeur d’oxydes 
ferreux et de résidus qui ont contaminées les peintures, les jantes en aluminium et en alliage et les fenêtres du 
véhicule. Particulièrement indiqué pour restaurer  l’apparition originale des véhicules ayant fait de longs arrêts  à 
la proximité des fonderies et des gares ferroviaires; il  est également un produit de  prétraitement valable pour les 
opérations de polissage. Rapide et sûr, il ne modifie pas les pièces en caoutchouc ou en plastique.
DESCONTAMINANTE PARA LLANTAS Y PINTURA 
Producto especial con pH balanceado, libre de ácidos y álcalis, está indicado para disolver en profundidad 
el óxido y los residuos ferrosos que han contaminado la pintura, las llantas, tanto de aluminio como de 
aleación, y los cristales del coche. Está especialmente indicado para devolver el aspecto original a 
vehículos que han permanecido largo tiempo en cercanías de fundiciones y estaciones ferroviarias; es 
además un eficaz pretratamiento para operaciones de pulido. Rápido y seguro, no altera las piezas de 
goma o plástico.

Cod. 004105 1 Flac. n. 12x500 ml

LACER
LAVACERCHI 
A base alcalina, contiene particolari tensioattivi in grado di  eliminare efficacemente e 
rapidamente residui oleosi, ossido e polvere dei freni. Con trigger salvabimbo. Utilizzabile su 
qualsiasi tipo di cerchione di autovettura, anche  verniciato. 

LAVE-JANTES
A base alcaline, il contient des tensioactifs particuliers capables d’éliminer  efficacement et 
rapidement les résidus huileux, les oxydes et la poussière des freins. Avec déclencheur à 
l’épreuve des enfants. Utilisable sur tout type de jantes de voiture, même vernis.

LIMPIADOR PARA LLANTASS
De base alcalina, contiene tensioactivos especiales en condiciones de eliminar eficaz y 
rápidamente residuos oleosos, óxido y polvo de los frenos. Cuenta con gatillo de seguridad. 
Puede ser utilizado sobre cualquier tipo de llantas de vehículos, incluso pintadas.

Cod.002400 Flac. n. 24x750 ml

FORLEGA
DETERGENTE PER CERCHI IN LEGA

Altamente efficace sull’ossido e la polvere rilasciata dalle pastiglie dei freni. Non serve 
spazzolare, lascia le superfici brillanti. Indicato pure per parti cromate, nikelate e in alluminio.
Prodotto a base acida, contiene inibitori di corrosione. Evitare l’uso su cerchi speciali o verniciati 
sia di auto, moto e scooter che su copricerchi in plastica. Fornito di trigger salvabimbo.

DÉTERGENT POUR JANTES EN ALLIAGE
Très efficace sur les oxydes et la poussière dégagée par les plaquettes des freins. Pas besoin 
de brosser, laisse les surfaces brillantes. Es idéal également pour pièces en chrome, nickel et 
aluminium. Produit à base d’acide, contient des inhibiteurs de corrosion. Eviter de l’utiliser sur 
des jantes spéciales ou vernies soit des voitures, des motos et scooters que sur les enjoliveurs 
en plastique. Equipé d’un déclencheur à l’épreuve des enfants

PRODUCTO LIMPIADOR PARA LLANTAS DE ALEACIÓN 
Altamente eficaz sobre el óxido y el polvo que dejan las pastillas de frenos. No es necesario 
cepillar, deja las superficies brillantes. Está indicado también para piezas cromadas, niqueladas 
y de aluminio. Es un producto de base ácida, contiene inhibidores de corrosión. Debe evitarse 
su uso tanto sobre llantas especiales o pintadas, de coches, motocicletas y scooters, como 
sobre protectores de llantas de plástico. Cuenta con gatillo de seguridad.

Cod. 001891 Flac. n. 24x750 ml



35SPECIALITÀ PER L’AUTO

PERFUME
DEODORANTE SPRAY SENZA ALLERGENI

Rinnova, rinfresca e deodora l’aria. Elimina i cattivi odori. Indicato per l’auto, 
uffici, bagni e locali affollati. Disponibile in varie profumazioni. Non contiene 
allergizzanti.

DÉODORANT SPRAY SANS ALLERGÈNES
Renouvelle, rafraîchit et désodorise l’air. Élimine les mauvaises odeurs.
Convient pour les voitures, les bureaux, les salles de bain et les locaux 
fréquentés. Disponible en divers parfums. Il ne contient pas d’allergènes.

AROMATIZANTE EN SPRAY SIN ALÉRGENOS
Renueva, refresca y desodoriza el aire. Elimina los malos olores. Está 
indicado para coches, oficinas, baños y locales muy concurridos. Se 
encuentra disponible en varias fragancias. No contiene alergizantes.

 		

Cod. 005053 Bomb. n. 24x150 ml

ARIGEN
NEUTRALIZZANTE DI ODORI

Elimina gli odori sgradevoli dovuti ad animali, fumo, muffa, fritto, sudore ecc. 
lasciando una piacevole profumazione. Indicato per l’auto, bagni e ambienti 
in genere. Non utilizzare su  tessuti scamosciati, in pelle, pelliccia. In caso di 
dubbi effettuare un test di compatibilità.

NEUTRALISANT DES ODEURS
Élimine les odeurs désagréables causées par les animaux, la fumée, les 
moisissures, les frites, le sueur etc. En laissant un parfum agréable. Indiqué 
pour les voitures, les salles de bains et les chambres en général. Ne pas 
l’utiliser sur des tissus daim, cuir, fourrure. En cas de doute, effectuer une 
test de compatibilité.

NEUTRALIZADOR DE OLORES
Elimina los olores desagradables causados por animales, tabaco, moho, 
fritura, sudor, etc., dejando una agradable fragancia. Está indicado para 
coches, baños y ambientes en general. No debe ser utilizado sobre telas 
gamuzadas, cueros, ni abrigos de piel. En caso de dudas, efectuar una 
prueba de compatibilidad.

Cod. 000400 Flac. n. 24x750 ml
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PENETRUS
SVITANTE SBLOCCANTE

SBLOCCA viti, bulloni e parti meccaniche da tempo inattive o arrugginite. 
PENETRA nei meccanismi incrostati rendendoli scorrevoli, elimina attriti e cigolii da 
cerniere, serrature, catene, impedendone il bloccaggio anche in presenza di gelo. 
SGRASSA e deterge sciogliendo incrostazioni di olio e unto. ANTICORROSIVO  e 
antiruggine anche in presenza di umidità, acqua marina e salsedine. Indicato per 
la protezione dei morsetti delle batterie, bobina, spinterogeno e parti elettriche 
in genere. IDROREPELLENTE in quanto respinge l’acqua e pertanto riattiva i 
contatti elettrici. Non altera la conducibilità.

PRODUIT DE DEBLOQUAGE ET DEGRIPPANT
DÉVERROUILLE les vis, les boulons et les pièces mécaniques longtemps inactifs ou 
rouillés. PENETRE dans les mécanismes incrustés en les rendant glissant, élimine le 
frottement et les grincements des charnières, des serrures, des chaînes, empêchant 
le blocage même en présence de givre. DÉGRAISSE et nettoie en dissolvant les 
croûtes d’huile et de graisse. ANTICORROSIF et antirouille, même en présence 
d’humidité, d’eau de mer et de sel. Convient pour la protection des bornes, batteries, 
bobine, distributeur et pièces électriques en général. HYDROFUGE car il repousse 
l’eau et donc réactive les contacts électriques. Ne modifie pas la conductivité.

LIBERADOR DE TORNILLOS DESBLOQUEANTE
LIBERA tornillos, pernos y piezas mecánicas que desde hace tiempo estén inactivas 
u oxidadas. PENETRA en los mecanismos incrustados logrando que se deslicen, 
elimina fricciones y chirridos de bisagras, cerraduras, cadenas, impidiendo que las 
mismas se bloqueen, incluso en caso de presencia de hielo. DESENGRASA y limpia 
disolviendo depósitos de aceites y grasas. Es ANTICORROSIVO y antioxidante, 
incluso en caso de presencia de humedad, agua de mar y salinidad. Está indicado 
para la protección de los bornes de la batería, las bobinas, la tapa del distribuidor y 
las piezas eléctricas en general. Es A PRUEBA DE AGUA ya que repele el agua y, por 
lo tanto, reactiva los contactos eléctricos. No altera la conductividad.
		
Cod. 005000 Bomb. n. 24x200 ml
Cod. 005001 Bomb. n. 24x400 ml
Cod. 005002 Bomb. n. 12x400 ml con spruzzatore

FLUIGRAF
PROTETTIVO PER SOTTOSCOCCA

A base di sostanze ad elevato potere ancorante, assicura  una duratura 
protezione contro ruggine e salsedine. Non indurisce, non è dilavabile ed 
elimina i cigolii delle balestre. 
Applicare in modo uniforme un sottile strato con aerografo senza abbondare. 
Esente da solventi.

PROTECTEUR POUR SOUBASSEMENT
A base de substances à fort pouvoir d’ancrage, il assure une protection 
durable contre la rouille et le sel. Ne durcit pas, il ne se rince pas et  élimine 
le grincement des arbalètes. Appliquer une fine couche de manière uniforme 
moyennant aérographe sans excéder. Sans solvants.

PROTECTOR PARA LOS BAJOS DEL COCHE
A base de sustancias con una elevada capacidad de anclaje, garantiza una 
protección duradera contra óxido y salinidad. No se endurece, no se deslava 
y elimina los chirridos de ballestas. Aplicar de manera uniforme una fina capa 
con aerógrafo, sin excederse. No contiene solventes.

 		
Cod. 001800 Lat. n. 24x1000 ml



37SPECIALITÀ PER L’AUTO

GALAR
GRASSO SPRAY AL LITIO E BISOLFURO DI MOLIBDENO

Ad elevato potere lubrificante ed antiossidante protegge, aderisce sigilla. Non 
screpola, non è dilavabile, non indurisce ed è un ottimo antiossidante. La versione 
al LITIO è indicata per normali operazioni di manutenzione su boccole, filettature, 
cuscinetti, catene, macchine utensili, automezzi agricoli e stradali e imbarcazioni. La 
versione al BISOLFURO DI MOLIBDENO è specifica per parti meccaniche sottoposte 
a gravosi carichi di lavoro, rimane inalterata in un intervallo di temperatura da -20° 
a +700°. Adatta per cuscinetti a rotolamento e strisciamento, carrelli in impianti di 
verniciatura, giunti cardanici, catene per forni etc.
GRAISSE EN SPRAY AU LITHIUM ET BISOLFURE DE MOLYBDÈNE
Avec un pouvoir lubrifiant et antioxydant élevé, il protège, adhère et scelle. Ça ne 
craque pas, ça ne peut pas être lavé, ça ne durcit pas et c’est un excellent antioxydant. 
La version au LITHIUM est indiquée pour les opérations de maintenance normales sur 
bagues, filets, roulements, chaînes, machines-outils, véhicules agricoles et routiers 
et des bateaux. La version en MOLYBDÈNE BISOLFURE est spécifique pour pièces 
mécaniques soumises à de lourdes charges de travail, reste inchangé dans une 
gamme de température entre  -20 ° à + 700 °. Indiqué pour paliers lisses et roulants, 
chariots dans les ateliers de peinture, joints universels, chaînes pour fours etc.
GRASA EN SPRAY CON LITIO Y CON BISULFURO DE MOLIBDENO 
Con una elevada capacidad lubricante y antioxidante, protege, adhiere y sella. No se 
resquebraja, no se deslava, no se endurece y es un excelente antioxidante. La versión 
con LITIO está indicada para las operaciones normales de mantenimiento en bujes, 
roscas, cojinetes, cadenas, máquinas herramientas, vehículos agrícolas y viales y 
embarcaciones. La versión con BISULFURO DE MOLIBDENO es específica para 
piezas mecánicas sometidas a cargas de trabajo gravosas, permanece inalterada 
en un rango de temperaturas que va de -20° a +700°. Es apta para cojinetes de 
deslizamiento y rodamientos, carros en instalaciones de pintura, juntas de cardán, 
cadenas para hornos, etc.

Cod. 002080 Bomb. n. 24x200 ml (litio)
Cod. 002081 Bomb. n. 24x400 ml (litio)
Cod. 002086 Bomb. n. 24x400 ml (bisolfuro)

CTN
LUBRIFICANTE ANTIGOCCIA

Speciale composto ad elevata viscosità, elimina incrostazioni di morchia, 
riduce gli attriti ed elimina i cigolii. Espelle l’umidità, stabile alle  alte e 
basse temperature. Indicato per la manutenzione e lubrificazione di catene, 
ingranaggi, rulli ed inoltre per moto, scooter, biciclette e fai da te.

LUBRIFIANT ANTI-GOUTTE
Composé spécial à haute viscosité, élimine le calcaire des boues, réduit les 
frictions et élimine les grincements. Elimine l’humidité, stable à hautes et 
basses températures. Indiqué pour l’entretien et la lubrification de chaînes, 
engrenages, rouleaux et également pour motos, scooters, vélos et bricolage.

LUBRICANTE ANTIGOTEO
Compuesto especial con elevada viscosidad, elimina depósitos de 
sedimentos, reduce las fricciones y elimina los chirridos. Expulsa la 
humedad, es estable tanto con altas como con bajas temperaturas. Está 
indicado para el mantenimiento y la lubricación de cadenas, engranajes, 
rodillos y también para operaciones en motocicletas, scooters, bicicletas y 
actividades de bricolaje.

  		
Cod. 000900 Bomb. n. 24x200 ml		
Cod. 000901 Bomb. n. 24x400 ml
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KR100
MULTISERVICE

Nuovo prodotto multifunzionale indirizzato sia al settore professionale ed 
industriale sia domestico/fai da te. Deterge, eliminando oli e grasso. Lucida, 
rinnova e ravviva le superfici. Lubrifica svita e sblocca ingranaggi, viti e bulloni 
da tempo inattive e arrugginite. Penetra a fondo nei meccanismi incrostati 
eliminando attriti e cigolii. Anticorrosivo antiossidante, evita l’azione aggressiva 
di ruggine, agenti atmosferici, acqua marina e salsedine, acidi e alcalini. 
Idrorepellente protettivo elimina acqua e umidità riattivando i contatti elettrici.

MULTISERVICE
Nouveau produit multifonctionnel adressé soit au secteur professionnel 
qu’industriel domestique / bricoleurs. Il nettoie, élimine les huiles et les 
graisses. Il polit, renouvelle et ravive les surfaces.
Lubrifie, dévisse et déverrouille les engrenages, les vis et les boulons qui 
sont inactifs et rouillés pendant longtemps. Il pénètre profondément dans les 
mécanismes incrustés, élimine les frictions et les grincements. Antioxydant 
anticorrosif, évite l’action agressive de la rouille, des agents atmosphériques, 
de l’eau de mer et salinité, acides et alcalis. Hydrofuge, protective élimine 
l’eau et l’humidité en réactivant les contacts électriques.

MULTIPROPÓSITO
Nuevo producto multifuncional, dirigido tanto al sector profesional e 
industrial como al doméstico/del bricolaje. Limpia, eliminando aceites 
y grasas. Abrillanta, renueva y reaviva las superficies. Lubrica, libera y 
desbloquea engranajes, tornillos y pernos que estén desde hace tiempo 
inactivos y oxidados. Penetra a fondo en los mecanismos incrustados, 
eliminando fricciones y chirridos. Es anticorrosivo y antioxidante, evita la 
acción agresiva de la herrumbre, los agentes atmosféricos, el agua de mar y 
la salinidad, los productos ácidos y alcalinos. Es hidrorrepelente, protector, 
elimina el agua y la humedad, reactivando los contactos eléctricos.

Cod. 002190 Bomb. n. 24x400 ml
Cod. 002191 Bomb. n. 12x400 ml con spruzzatore	

SILING
LUBRIFICANTE AL SILICONE

Nuovo formulato ad elevato contenuto di speciali siliconi che, senza ungere, 
lubrifica, eliminando attriti e cigolii. Protegge inibendo la formazione di 
ossidazioni, ristabilisce la conducibilità elettrica  respingendo l’umidità e 
anche una piccola presenza acquosa. Lucida, nutre e ravviva parti in gomma 
e plastica, ad azione antistatica. Ha effetto impermeabilizzante. 

LUBRIFIANT AU SILICONE
Nouvelle formulation à haute teneur en silicones spéciales qui, sans graisser, 
lubrifie, en éliminant les frictions et les grincements. Protège en inhibant 
la formation d’oxydations, il rétablit la conductivité électrique en rejetant 
l’humidité et même une petite présence aqueuse. Poli, nourrit et revitalise 
les pièces en caoutchouc et en plastique, à action antistatique. Il a un effet 
d’imperméabilisation.

LUBRICANTE SILICONADO
Nueva fórmula con elevado contenido de siliconas especiales que lubrica sin 
engrasar, eliminando fricciones y chirridos. Protege inhibiendo la formación 
de oxidaciones, restablece la conductividad eléctrica, repeliendo la humedad 
e incluso la presencia de una pequeña cantidad de agua. Abrillanta, nutre y 
renueva piezas de goma y plástico, con acción antiestática. Tiene efecto 
impermeabilizante.

Cod. 006095 Bomb. n. 24x250 ml
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LUBER
LUBRIFICANTE PROTETTIVO

Preparato per la manutenzione di armi leggere in quanto ad azione combinata, deterge, lubrifica 
e lucida inibendo la corrosione dovuta alla polvere da sparo ed al ripetuto contatto 
con le mani. Indicato inoltre per gli usi più svariati dalla casa, all’auto, al fai da te.

LUBRIFIANT PROTECTEUR
Préparé pour la maintenance des armes légères puisqu’il est à action combinée, nettoie, lubrifie 
et polit en empêchant le corrosion due à la poudre à canon et au contact répété avec les mains. 
Idéal également aux utilisations les plus variées de la maison, la voiture et au bricolage.

LUBRICANTE DE PROTECCIÓN 
Preparado para el mantenimiento de armas ligeras, ya que posee una acción combinada, limpia, 
lubrica y abrillanta inhibiendo la corrosión provocada por la pólvora de los disparos y el repetido 
contacto con las manos. Está indicado también para los más variados usos en el hogar, el 
coche y el bricolaje.

Cod. 002420 Flac. n. 24x200 ml

VASENOR
OLIO DI VASELINA TECNICO
Ad elevata purezza, è indicato per lubrificare e proteggere da agenti atmosferici e chimici. 
Elimina attriti e cigolii, possiede un ottimo potere lucidante. Idrorepellente. 
Indicato per  la casa, l’auto e il fai da te.

HUILE DE VASELINE TECHNIQUE
De haute pureté, il est indiqué pour la lubrification et la protection contre les agents 
atmosphériques et chimiques. Élimine les frictions et les grincements, possède un excellent 
pouvoir de polissage. Hydrofuge. Indiqué pour la maison, la voiture et le bricolage

ACEITE DE VASELINA TÉCNICO
De elevada pureza, está indicado para lubricar y proteger de agentes atmosféricos y químicos. 
Elimina fricciones y chirridos, posee una excelente capacidad abrillantadora. Es repelente al 
agua. Está indicado para el hogar, el coche y el bricolaje.

Cod. 006670 Bomb. n. 24x400 ml

OILBIKE
LUBRIFICANTE PER CICLI E MOTO 

Prodotto di elevata qualità, lubrifica, protegge ed elimina gli attriti su catene, rapporti e cambi. 
Resite all’acqua, alla salsedine e a forti escursioni termiche. Indirizzato al settore ciclistico anche 
competitivo e per moto e scooter. 

LUBRIFIANT POUR CYCLES ET MOTOCYCLETTES
Produit de haute qualité, lubrifie, protège et élimine les frictions sur les chaînes, les rapports 
et les taux de change. Résiste à l’eau, au sel et fortes variations de température. Également 
adressé au secteur du cyclisme, aussi compétitif, et pour les motos et les scooters.

LUBRICANTE PARA BICICLETAS Y MOTOCICLETAS
Producto de alta calidad que lubrica, protege y elimina las fricciones en cadenas, marchas y 
cambios. Es resistente al agua, a la salinidad y a las fuertes amplitudes térmicas. Está dirigido al 
sector del ciclismo, incluso a nivel competitivo, y al de motocicletas y scooters.

Cod.004000 Bomb. n. 24x200 ml
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DLB
SHAMPOO CICLI MOTO SCOOTER

Speciale detergente neutro schiumogeno indicato per la cura e manutenzione 
di biciclette da corsa, mountain bike, scooter e carenature di moto. Elimina 
completamente lo sporco anche untuoso rispettando vernici, plastiche, 
gomme, leghe leggere, alluminio e cromature. Si usa manualmente con 
spugna ed è diluibile con acqua.

SHAMPOOING  VELOS MOTOS SCOOTERS
Détergent spécial moussant neutre adapté aux soins et entretien des vélos 
de course, VTT, scooters et les carénages de moto. Élimine complètement 
la saleté aussi grasse en respectant les peintures, plastiques, caoutchoucs, 
alliages légers, aluminium et chrome. Il est utilisé manuellement avec une 
éponge et peut être dilué avec de l’eau.

CHAMPÚ PARA BICICLETAS, MOTOCICLETAS Y SCOOTERS
Producto limpiador neutro espumógeno especial, indicado para el cuidado 
y el mantenimiento de bicicletas de carrera, mountain bikes, scooters y 
carenados de motocicletas. Elimina por completo la suciedad, incluso la 
oleosa, respetando las pinturas, los plásticos, las gomas, las aleaciones 
ligeras, el aluminio y los cromados. Se usa manualmente con esponja y 
puede diluirse con agua.

Cod. 001318 Flac. n. 30x500 ml

PULIBIKE
SGRASSANTE BICI E MOTO

Detergente schiumogeno debolmente alcalino specifico per eliminare in 
tutta sicurezza morchie, unto e grasso anche incrostato da catene, mozzi, 
rapporti, telai, blocco motore e parti meccaniche in genere di biciclette, 
scooter e moto. Opportunamente diluito è utilizzabile anche per la pulizia di 
carenature. Disponibile sia nella versione concentrata, diluibile in acqua sino 
al 20% che nella versione pronto uso con trigger.

DÉGRAISSEUR VÉLO ET MOTOCYCLETTE
Détergent moussant faiblement alcalin spécifique pour éliminer en toute 
sécurité les boues, la graisse et même la graisse incrusté de chaînes, 
moyeux, ratios, cadres, bloc moteur et pièces mécaniques en général de 
bicyclettes, scooters et motos.
Correctement dilué, il peut également être utilisé pour le nettoyage de 
carénages. Disponible soit  dans la version concentrée et diluable dans l’eau 
jusqu’à 20% que dans la version prête à l’emploi avec déclencheur.

DESENGRASANTE PARA BICICLETAS Y MOTOCICLETAS
Producto limpiador espumógeno, ligeramente alcalino, específico para 
eliminar, en condiciones de total seguridad, sedimentos, grasas y aceites, 
incluso depositados, de cadenas, cubos, marchas, chasis, bloques de 
motor y piezas mecánicas en general de bicicletas, scooters y motocicletas. 
Adecuadamente diluido puede utilizarse también para la limpieza de 
carenados. Se encuentra disponible tanto en la versión concentrada, que 
puede diluirse en agua hasta al 20%, como en la versión lista para utilizar, 
con gatillo.

Cod. 005421 Flac. n. 24x1000 ml
Cod. 005420 Flac. n. 24x750 ml
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BLOKAR MAX
LIQUIDO PER FRENI DOT 5

Prodotto ad elevate performance, indicato per freni a disco,  tamburo e anche per sistemi ABS. 
Indirizzato ad auto sportive e da competizione. Resiste a forti sollecitazioni e ampi sbalzi termici. 
Punto di ebollizione 270°C, dopo umidificazione 185°C.Punto di congelamento -50°C.

LIQUIDE POUR FREINS DOT 5
Produit de haute performance, adapté aux freins à disque, tambour et aussi pour les systèmes 
ABS. Pour les voitures de sport destiné à la compétition. Résiste aux fortes contraintes et aux 
débordements thermique importants. Point d’ébullition 270°C, après humidification à 185°C.
Point de congélation -50°C.

LÍQUIDO PARA FRENOS DOT 5
Producto de elevadas prestaciones, indicado para frenos a disco, de tambor y también para 
sistemas ABS. Está dirigido a vehículos deportivos y de competición. Resiste fuertes esfuerzos 
y amplias variaciones térmicas. Su punto de ebullición es 270 °C, tras humidificación 185°C. 
Punto de congelación -50°C.

Cod. 000532 Flac. n. 24x1000 ml

BLOKAR SPECIAL
LIQUIDO PER FRENI DOT 4
Specifico per auto di grossa cilindrata e nei casi in cui il sistema frenante sia sottoposto ad elevati 
carichi di lavoro. Non altera parti in gomma o metallo. Stabile alle alte e basse temperature. Indicato per 
freni a disco,tamburo e sistemi ABS. Punto di ebollizione 265°C,dopo umidificazione 165°C. Punto di 
congelamento -50°C. Conforme alle norme SAFETY STANDARD DOT 4 e SAE 3/1703 D.
LIQUIDE POUR FREINS DOT 4
Spécifique pour les voitures à grande cylindrée et dans les cas où le système de freinage est 
soumis à de lourdes charges de travail. Ne change pas les pièces en caoutchouc ou en métal. 
Stable à hautes et basses températures. Indiqué pour freins à disque, à tambour et ABS.
Point d’ébullition 265°C, après humidification à 165°C. Point de congélation -50°C. Conforme 
aux normes SAFETY STANDARD DOT 4 et SAE 3/1703 D.
LÍQUIDO PARA FRENOS DOT 4
Específico para vehículos de gran cilindrada y en los casos en los que el sistema de frenado esté 
sometido a elevadas cargas de trabajo. No altera las piezas de goma o metal. Es estable tanto a 
altas como a bajas temperaturas. Está indicado para frenos a disco, de tambor y sistemas ABS.
Su punto de ebullición es 265°C, tras humidificación 165 °C. Punto de congelación -50°C. Es 
conforme a las normas Safety Standard DOT 4 y SAE 3/1703 D.

Cod. 000520 Flac. n. 35x250 ml			 
Cod. 000521 Flac. n. 30x500 ml
Cod. 000522 Flac. n. 24x1000 ml

BLOKAR
LIQUIDO PER FRENI DOT 3

Di elevata qualità, assicura sempre una frenata sicura e scorrevole a qualsiasi temperatura. Non 
altera gomme o metalli. Indicato per freni a disco e tamburo. Punto di ebollizione 240°C, dopo 
umidificazione 148°C.  Punto di congelamento -45°C Conforme alle norme SAFETY STANDARD 116 
DOT 3 e SAE J 1703.

LIQUIDE POUR FREINS DOT 3
Haute qualité, assure toujours un freinage sûr et glissant à n’importe quelle température. Ne 
modifie pas le caoutchouc ni les métaux. Indiqué pour freins à disque et à tambour. Point 
d’ébullition 240°C, après humidification à 148°C. Point de congélation -45°C. Conforme aux 
normes de sécurité standard 116 DOT 3 et SAE J 1703.

LÍQUIDO PARA FRENOS DOT 3
De elevada calidad, garantiza siempre una frenada segura y fluida a cualquier temperatura. No 
altera gomas ni metales. Está indicado para frenos a disco y tambor. Su punto de ebullición es 
240 °C, tras humidificación 148 °C. Punto de congelación -45 °C. Es conforme a las normas 
Safety Standard 116 DOT 3 y SAE J 1703.

Cod. 000500 Flac. n. 35x250 ml			 
Cod. 000502 Flac. n. 24x1000 ml
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FANTHY
DEODORANTE IN VETRO 

Originale flaconcino con tappo diffusore in legno, contenente essenze 
naturali. A lunga persistenza può essere appeso in auto, ufficio, casa ecc. 
Di elevata qualità è disponibile in varie profumazioni (sistema brevettato).

DEODORANT DANS VERRE
Flacon original avec capuchon diffuseur en bois, contenant essences 
naturelles. Dans la longue persistance il peut être accroché dedans voiture, 
bureau, maison etc. Haute qualité, il est disponible dans divers parfums 
(système breveté).

AROMATIZANTE EN CRISTAL
Original bote de cristal con tapón difusor de madera, que contiene esencias 
naturales. De larga persistencia, puede ser colgado en el coche, la oficina, 
el hogar, etc. De elevada calidad, está disponible en variadas fragancias 
(sistema patentado).

 		
Cod. 001723 Pz. n. 36x4,5 ml (6 profumazioni)

KING FRESH
CARTONCINO PROFUMATO

Simpatico cartoncino profumato per rinnovare l’aria ed  eliminare gli odori. 
Profumazioni esaltanti. Indispensabile per l’automobilista. Per una maggior 
durata aprire gradatamente la confezione.

CARTON PARFUMÉ
Carte parfumée amusante pour renouveler l’air et éliminer les odeurs. Des 
parfums excitants. indispensable pour l’automobiliste. Pour une durée plus 
longue, ouvrez progressivement l’emballage.

CARTÓN AROMATIZADOR
Simpático cartón aromatizador para renovar el aire y eliminar los olores. 
Fragancias estimulantes. Indispensable para el automovilista. Para una 
mayor duración, abrir gradualmente el envase.

Cod. 002217 Pz. n. 45 (9 profumazioni)
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TESSI
PANNO SINTETICO

TESSI QS Panno in microfibra di alta qualità per la pulizia e l’asciugatura dell’auto. Dimensione 34x52.
TESSI FC Panno sintetico ad alto assorbimento abbinato a panno bianco morbido. Dimensione 27x40. 
TESSI MD Panno sintetico per una buona asciugatura da utilizzare sia in auto che in casa.

TISSU SYNTHÉTIQUE
TESSI QS Chiffon en microfibre de haute qualité pour le nettoyage et le séchage de voiture. Dimension 34x52.
TESSI FC Chiffon synthétique à haute absorption combiné avec chiffon blanc doux. Dimension 27x40.
TESSI MD Chiffon synthétique pour un bon séchage à utiliser soit dans la voiture qu’ à la maison.

PAÑO SINTÉTICO
TESSI QS Paño de microfibra de alta calidad para la limpieza y el secado del coche. Medidas 34x52.
TESSI FC Paño sintético de alta absorción combinado con un paño blanco suave. Medidas 27x40.
TESSI MD Paño sintético para un buen secado, para utilizar tanto en el coche como en el hogar.

TESSI QS Cod. 006331 Pz. n. 24
TESSI FC Cod. 006330 Pz. n. 24

PIÙLUCE 
RIGENERANTE PER FARI
PIÙLUCE ripristina i fanali invecchiati, opacizzati o ingialliti, migliorando la visibilità e aumentando la sicurezza 
durante la guida notturna. Ideale per auto, camion, moto, scooter e camper. Alto potere di brillantezza, non 
ingiallisce. Copre perfettamente piccoli graffi. Resiste al lavaggio anche con detergenti forti. 
PRODUIT DE RÉGÉNÉRATION DES PHARES
PIÙLUCE renouvelle les phares vieillis, floues ou jaunis en améliorant la visibilité et augmentant la sécurité 
pendant la conduite de nuit. Idéal pour les voitures, camions, motos, scooters et campeurs. Haut pouvoir 
éclaircissant; ne jaunit pas. Il couvre parfaitement petites rayures. Résistant au lavage, même avec des 
détergents forts.
RENOVADOR PARA FAROS
PIÙLUCE  renueva los faros envejecidos, opacados o amarillentos, lo que mejora la visibilidad aumentando 
a su vez la seguridad durante la conducción nocturna. Es ideal para coches, camiones, motocicletas, 
scooters y caravanas. Presenta una capacidad de abrillantado, no torna amarillo el faro. Cubre perfectamente 
pequeños arañazos. Es resistente a los lavados, incluso con productos limpiadores fuertes.  

Cod.005039 Bomb. n. 6x400 ml
Cod.005038 kit completo: 
3 fogli di carta abrasiva a diverse granulometrie
1 flacone da 150 ml di TENSIL detergente sgrassante
1 bombola da 400 ml di PIÙLUCE RAVVIVANTE

RAINO
IDROREPELLENTE PER VETRI

Trattamento idrofobizzante per tutti i vetri esterni dell’auto. Forma uno strato protettivo 
trasparente che favorisce lo scorrimento dell’acqua limitando l’utilizzo dei tergicristalli.
Assicura un’ottima visibilità in caso di pioggia già ad una velocità di 60-70 km/h ed evita che 
sporco ed insetti aderiscano tenacemente al vetro.

HYDROFUGE POUR GLACES
Traitement hydrophobe pour toutes les glaces extérieures de la voiture.
Il forme une couche protectrice transparente qui favorise l’écoulement de l’eau limitant 
l’utilisation d’essuie-glaces. Assure une excellente visibilité en cas de pluie déjà à une vitesse de 
60 à 70 km / h et empêche la poussière et les insectes de rester collés avec ténacité à la glace.

HIDRORREPELENTE PARA CRISTALES
Tratamiento hidrofugante para todos los cristales externos del coche. Forma una capa 
protectora transparente que favorece el escurrimiento del agua, lo que reduce la utilización 
de los limpiaparabrisas. Garantiza una excelente visibilidad en caso de lluvia, incluso a una 
velocidad de 60 – 70 km/h, y evita que la suciedad y los insectos se adhieran tenazmente al 
cristal.

Cod. 005500 Flac. n. 35x250 ml
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NIL
LAVAMANI LIQUIDO

Ad elevata viscosità, gradevolmente profumato elimina facilmente lo sporco lasciando la 
pelle morbida  grazie alle proteine vegetali in esso contenute. Esente da fosforo ed abrasivi 
è formulato a ph epidermico. La versione “FE” è indicata per ristoranti, alberghi, bar ed uso 
domestico ecc. (formule depositate presso il Ministero della Salute pubblica).

LAVE-MAINS LIQUIDES
Haute viscosité, agréablement parfumé, élimine facilement la saleté en laissant la peau douce 
grâce aux protéines végétales y contenues. Sans phosphore et abrasifs, formulé avec du ph 
épidermique. La version “FE” est indiquée pour restaurants, hôtels, bars et usage domestique 
etc. (formules déposées auprès du Ministère de la Santé publique).

LIMPIADOR LÍQUIDO PARA MANOS 
De elevada viscosidad, con una fragancia agradable, elimina fácilmente la suciedad, dejando 
la piel suave gracias a las proteínas vegetales que contiene. Libre de fósforo y de abrasivos, 
ha sido formulado con pH dérmico. La versión “FE” está indicada para restaurantes, hoteles, 
bares y para uso doméstico, entre otras aplicaciones. (Fórmulas presentadas ante el Ministerio 
de Salud Pública).
Cod.002949 Flac. c/dos n.24x500 ml  NIL
Cod.002969 Flac. c/dos n. 24x500 ml NIL FE

CANDIMAN
PASTA LAVAMANI
Detergente abrasivo, elimina rapidamente lo sporco di olio, unto, morchie ecc. Contiene 
glicerina. Indispensabile per meccanici, tipografi, fonditori ecc. (formula depositata presso il 
Ministero della Salute pubblica).

PATE LAVE-MAINS
Détergent abrasif, enlève rapidement la saleté de l’huile, de la graisse, de boues etc. Contient 
de la glycérine. Indispensable pour les mécaniciens, imprimeurs, fondeurs, etc. (formule 
déposée auprès du Ministère de la Santé publique).

GELATINA PARA LIMPIEZA DE MANOS
Fórmula concentrada con pH neutro, disuelve a fondo la suciedad provocada por grasa y 
aceite y los residuos de pintura. Contiene sustancias especiales con acción emoliente para 
una eficaz protección de la piel.  Debe utilizarse con el dosificador específico. (Fórmula 
presentada ante el Ministerio de Salud Pública).

Cod. 000722 Secc. sfusi 5000 gr		
Cod. 000721 Pz. n. 24x1000 gr

CANDIGEL
GELATINA LAVAMANI

Formula concentrata a pH neutro, scioglie a fondo lo sporco di grasso, unto e residui di vernice. 
Contiene particolari sostanze ad azione emolliente per una efficace protezione della pelle. 
Da utilizzare con apposito dosatore (formula depositata presso il Ministero della Salute 
pubblica).

GELEE LAVE-MAINS
Formule concentrée à pH neutre, dissout complètement la saleté, graisse, huile et résidus 
de peinture. Contient des substances particulières à action émolliente pour une protection 
efficace de la peau. A utiliser avec un distributeur spécial (formule déposée auprès du Ministère 
de la Santé publique).

GELATINA PARA LIMPIEZA DE MANOS
Fórmula concentrada con pH neutro, disuelve a fondo la suciedad provocada por grasa y 
aceite y los residuos de pintura. Contiene sustancias especiales con acción emoliente para una 
eficaz protección de la piel. Debe utilizarse con el dosificador específico. (Fórmula presentada 
ante el Ministerio de Salud Pública).

Cod. 000702 1 dos. secc. 4x4000 ml
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UNIMAN CREAM
CREMA LAVAMANI

Prodotto cremoso a pH neutro, pulisce delicatamente le mani eliminando olio, unto, grasso e 
inchiostro. Contiene particolari sostanze ad azione dermoprotettiva, gradevolmente  profumata. 
Confezione con dispenser (formula depositata presso il Ministero della Salute pubblica).

CRÈME LAVE- MAINS
Produit crémeux au pH neutre, nettoie en douceur vos mains en éliminant l’huile, la graisse, et 
l’encre. Contient substances particulières à effet dermoprotecteur, agréablement parfumées. 
Flacon avec distributeur (formule déposée auprès du Ministère de la Santé publique).

CREMA PARA LIMPIEZA DE MANOS
Producto cremoso con pH neutro que limpia delicadamente las manos eliminando aceites, 
sustancias oleosas, grasas y tintas. Contiene sustancias especiales con acción dermoprotectora, 
tiene una agradable fragancia. Envase con dosificador. (Fórmula presentada ante el Ministerio 
de Salud Pública).

Cod. 006515 Sec. sfusi 4000 ml				  
Cof. 006510 Pz. n. 24x750 ml

UNIMAN PASTA
LAVAMANI PROFUMATO ABRASIVO 
Prodotto ricco di sostanze pregiate e dermoprotettive, assicura una perfetta pulizia da grasso, 
morchie ed unto rispettando la pelle. Sono sufficienti pochi grammi di pasta per garantire 
sorprendenti risultati (formula depositata presso il Ministero della Salute pubblica).

LAVE-MAINS ABRASIF PARFUMÉ
Produit riche en substances précieuses et dermoprotectrices, assure un nettoyage parfait de 
la graisse, des boues et des graisses en respectant la peau. Quelques grammes de pâte sont  
suffisant pour garantir des résultats importants (formule déposée auprès du Ministère de la 
Santé publique).

PRODUCTO PARA LIMPIEZA DE MANOS AROMATIZADO ABRASIVO
Producto enriquecido con preciadas sustancias dermoprotectoras, garantiza una perfecta 
limpieza de grasas, sedimentos y sustancias oleosas, respetando la piel. Unos pocos gramos 
de la pasta son suficientes para garantizar resultados sorprendentes. (Fórmula presentada ante 
el Ministerio de Salud Pública).

Cod. 006505 Sec. Sfusi 4000gr		
Cod. 006500 Pz. n. 24x750 gr

DRYGEN
LAVAMANI GEL SENZA ACQUA

Indispensabile per chi viaggia , pulisce ed igienizza senz’acqua in modo rapido ed efficace. 
Asciuga rapidamente senza lasciare residui, gradevolmente profumato, lascia la pelle morbida.
(formula depositata presso il Ministero della Salute pubblica).

GEL LAVE-MAINS SANS EAU
Indispensable pour ceux qui voyagent, nettoie et assainisse sans eau rapidement et efficacement. 
Sèche rapidement sans quitter les résidus, agréablement parfumé, laisse la peau douce.
(formule déposée auprès du Ministère de la Santé publique).

GEL PARA LIMPIEZA DE MANOS SIN AGUA
Indispensable para quienes viajan, limpia e higieniza sin agua en forma rápida y eficaz. Seca 
rápidamente sin dejar residuos, tiene una agradable fragancia, deja la piel suave. (Fórmula 
presentada ante el Ministerio de Salud Pública). 

Cod. 001477 flac. n. 24x200 ml
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DIMER
LAVAESTERNI SUPER CONCENTRATO - BICOMPONENTE

Base alcalina che scioglie istantaneamente lo sporco untuoso sia organico che inorganico, 
macchie di sangue, smog residui petroliferi e terriccio. Indicato per lavare automezzi pesanti, 
container, camion frigo, telonati. Diluito in modo adeguato è consigliato anche per lavare parti 
meccaniche. Su superfici in alluminio evitare un contatto prolungato e l’uso su moto e bici.
LAVAGE EXTÉRIEURS SUPER CONCENTRÉ - DEUX COMPOSANTS
Base alcaline qui dissout instantanément la saleté grasse ainsi qu’organique et inorganique, 
taches de sang, smog, résidus d’huile et du sol. Idéal au lavage des véhicules lourds, 
conteneurs, camions frigorifiques, bâches. Correctement dilué il est également recommandé 
pour le lavage des pièces mécaniques. Sur des surfaces en aluminium éviter les contacts 
prolongés et de l’utiliser sur les motos et les vélos.
LIMPIADOR PARA EXTERIORES SÚPER CONCENTRADO – BICOMPONENTE
Base alcalina que disuelve instantáneamente la suciedad untuosa, tanto orgánica como 
inorgánica, manchas de sangre, smog, residuos derivados del petróleo y tierra. Está indicado 
para lavar vehículos pesados, contenedores, camiones frigoríficos, entoldados. Diluido en 
modo adecuado, está recomendado también para limpiar piezas mecánicas. Sobre superficies 
de aluminio, evitar un contacto prolongado. Evitar su uso en motocicletas y bicicletas.

Cod. 001278 Flac. 12x900 ml
Cod. 001270/12 Can. n. 12x2 Kg.

RIAL 2000
LAVAESTERNI SUPERMONOFASE
Ha il potere di eguagliare i bicomponenti. Facilmente risciacquabile, ad azione antistatica. Indicato 
per auto, automezzi pesanti, teloni, containers. Valido per operazioni di grassaggio o con acque 
dure o di ricircolo. In presenza di alte temperature e profilati, operare su superfici raffreddate. 
Diluire 1:80-100 per prelavaggi; 1:40-60 per normale detergenza; 1:8-12 per cerchi e motori.
LAVAGE EXTÉRIEURS SUPERMONOPHASE
Il a le pouvoir d’égaler le produit avec deux composants. Il peut etre rincé aisement à action 
antistatique. Idéal pour voitures, véhicules lourds, bâches, conteneurs. Indiqué pour les 
opérations de graissage ou avec de l’eau dure ou de recirculation. En présence de hautes 
températures et profils, travailler sur des surfaces refroidies. Diluer 1: 80-100 pour le prélavage; 
1: 40-60 pour le nettoyage normal; 1: 8-12 pour les jantes et les moteurs.
LIMPIADOR PARA EXTERIORES SÚPER MONOFÁSICO
Tiene la capacidad para competir con los bicomponentes. Muy fácil de aclarar, tiene acción 
antiestática. Está indicado para coches, vehículos pesados, entoldados, contenedores. 
Es eficiente en operaciones de desengrase o con aguas duras o de recirculación. Ante la 
presencia de altas temperaturas y perfiles, trabajar sobre superficies refrigeradas. Diluir 1:80–
100 para prelavados; 1:40–60 para lavado normal; 1:8–12 para llantas y motores.
1: 8-12 pour les jantes et les moteurs.

Cod. 005660/12 Can. n. 12x2 Kg.

VINET
DETERGENTE LIQUIDO POLIVALENTE

Prodotto debolmente schiumogeno,  indicato per pulire ed igienizzare superfici dure quali 
interni d’auto in plastica o legno verniciato, laminati, laccati, metallo, plastiche, pavimenti di 
officine, macchine utensili, filtri, cappe ecc.
Può inoltre essere utilizzato per sgrassare esternamente motori e parti meccaniche in genere. 
Ad elevata concentrazione.
DÉTERGENT LIQUIDE POLYVALENT
Produit faiblement moussant, indiqué pour nettoyer et désinfecter les surfaces dures telles 
que les intérieurs de voiture en plastique ou en bois verni, laminé, laqué, métal, plastique, 
revêtement de sol d’ateliers, machines-outils, filtres, hottes, etc.
Il peut également être utilisé pour dégraisser les moteurs à l’extérieur et des pièces mécaniques 
en général. Haute concentration.
LIMPIADOR LÍQUIDO MULTIPROPÓSITO
Producto ligeramente espumógeno, indicado para limpiar e higienizar superficies duras como 
interiores de coches, de plástico o madera pintada, laminados, laqueados, metales, plásticos, 
suelos de oficinas, máquinas herramientas, filtros, campanas, etc.
Puede ser utilizado también para desengrasar externamente motores y piezas mecánicas en 
general. Presenta una elevada concentración. 

Cod. 006711 Can. n. 12x2 Kg.
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FORCLEAN
SGRASSANTE PARTE MECCANICHE - PRELAVAGGIO ESTIVO

A bassa alcalinità. Indicato sia per la detergenza manuale di autovetture sia come sgrassante per 
parti meccaniche.Valida alternativa ai prodotti base solvente, scioglie ed elimina rapidamente 
residui grassi e untuosi da motori parte esterna e organi meccanici in genere. 
Non altera parti verniciate, plastica, gomma e metallo. Non utilizzare su moto e scooter.

DEGRAISSANT PARTIES MECANIQUES – PRELAVAGE PENDANT L’ETE
Faible alcalinité. Indiqué pour le nettoyage manuel des voitures et comme dégraissant pour 
les pièces mécaniques. Une alternative valable aux produits à base de solvant, il dissout et 
élimine les résidus graisseux et huileux rapidement des moteurs, la partie extérieure, et organes 
mécaniques en général. Ne change pas les parties peintes, en plastique, en caoutchouc et en 
métal. Ne pas utiliser sur les motos et les scooters.

DESENGRASANTE PARA PIEZAS MECÁNICAS - PRE-LAVADO ESTIVAL
De baja alcalinidad, está indicado tanto para el lavado manual de vehículos como para 
desengrasar piezas mecánicas. Es una alternativa válida a los productos de base solvente, 
disuelve y elimina rápidamente los residuos grasos y oleosos de motores, piezas externas y 
órganos mecánicos en general. No altera piezas pintadas, plásticos, gomas ni metales.
No utilizar en motocicletas ni scooters.

Cod. 001830 Can. n. 12x2 Kg.

DECO
DETERGENTE PER AUTOLAVAGGI
E’ fra i prodotti più venduti. Elimina a fondo sporco grasso, unto, smog. Adatto anche per acque dure. 
Contiene sostanze ad azione antistatica e lucidante. Valido anche su self-service, tunnel, portali, per la 
pulizia di auto, camion, cerchi e motori. In presenza di profilati e alte temperature, operare su superfici 
raffreddate. Non operare su cicli e moto. USO: diluire con acqua nella misura 1:50-60 per prelavaggio; 
1:30-40 per normale detergenza; 1:6-10 per cerchi e motori.
DÉTERGENT POUR LAVAGE DE VOITURES
C’est le produits le plus vendu. Élimine à fond graisse, huile et smog. Adapte également pour l’eau dure. 
Contient des substances avec action antistatique et polissante. Valable aussi sur self-service, tunnels, portails, 
pour le nettoyage des voitures, camions, jantes et moteurs.
En présence de profils et de températures élevées, utiliser sur des surfaces refroidies. Ne pas utiliser sur les 
cycles et les motos. UTILISATION: diluer avec de l’eau dans la mesure 1: 50-60 pour le prélavage; 1: 30-40 
pour la normale détergence; 1: 6-10 pour les jantes et les moteurs.
LÍQUIDO LIMPIADOR PARA AUTOLAVADOS
Se encuentra entre los productos más vendidos. Elimina a fondo la suciedad, la grasa, el aceite, el smog. Es 
apto incluso para aguas duras. Contiene sustancias con acción antiestática y abrillantadora. Es eficaz también 
en los autoservicios, túnel, portales, para la limpieza de coches, camiones, llantas y motores. Ante la presencia 
de perfiles y altas temperaturas, trabajar siempre sobre superficies refrigeradas. No utilizar en bicicletas ni 
motocicletas. Uso: diluir con agua en la proporción 1:50-60 para prelavado; 1:30-40 para lavado normal; 1:6-
10 para llantas y motores.
Cod. 001060/12 Can. n. 12x2 Kg.

PROTEO
PRELAVAGGIO BASSA ALCALINITÀ

Detergente bassa alcalinità per una perfetta e sicura pulizia di auto, furgoni, caravan, camper. Efficace su 
sporco grasso, unto, smog, terriccio e residui petroliferi; non danneggia vernici, modanature e profilati di 
varia natura. Facilmente risciacquabile, può essere utilizzato in tutta sicurezza anche con alte temperature. 
Utilizzabile in impianti di lavaggio a spazzole e per lavaggi manuali con spugna o spazzolone. Indicato 
anche per  moto e scooter.
PRELAVAGE DE FAIBLE ALCALINITÉ
Détergent à faible alcalinité pour un nettoyage parfait et en toute sécurité des voitures, des fourgonnettes, 
des caravanes, des campeurs. Idéal sur les saletés graisseuses, huile, smog, résidus de sol et d’huile; ne 
nuit pas les peintures, moulures et profils de toutes sortes. Facilement rinçable, il peut être utilisé en toute 
sécurité même avec les hautes températures. Peut être utilisé dans les systèmes de lavage à brosse et 
pour le lavage manuel avec une éponge ou une vadrouille. Aussi indiqué pour motos et scooters.
PRE-LAVADO DE BAJA ALCALINIDAD                               
Producto limpiador de baja alcalinidad para una perfecta y segura limpieza de coches, furgones, 
caravanas, autocaravanas. Es eficaz sobre suciedad grasosa, oleosa, smog, tierra y residuos derivados 
del petróleo; no daña pinturas, molduras ni perfiles de distinto tipo. Es fácil de aclarar, puede ser utilizado 
con total seguridad incluso con altas temperaturas. Puede ser utilizado en instalaciones de lavado con 
cepillos y para lavados manuales con esponja o cepillo de fregar. Está indicado también para motocicletas 
y scooters.

Cod. 005384 Can. n. 12x2 Kg.
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CANDIVETRO 4 STAGIONI   
DETERGENTE PER VETRI -20°

Prodotto concentrato specifico per la pulizia di vetri, specchi, cristalli 
e qualsiasi superficie lavabile. Rimuove efficacemente residui untuosi, 
nicotina, smog, insetti e moscerini senza lasciare aloni. Opportunamente 
diluito, è utilizzabile nella vaschetta lavavetri dell’auto in tutte le stagioni. 
Puro assicura una protezione al gelo sino a -20°C. 

DETERGENT POUR GLACES -20 °
Produit spécifique concentré pour le nettoyage de glaces, miroirs, cristaux 
et toute surface lavable. Élimine efficacement résidus graisseux, nicotine, 
smog, insectes et moucherons sans laisser halos. Convenablement dilué, il 
peut être utilisé dans lave-glace de voiture en toutes saisons. Pur une assure 
protection contre le gel jusqu’à -20°C.

PRODUCTO LIMPIADOR PARA CRISTALES -20°
Producto concentrado específico para la limpieza de cristales, espejos, 
vidrios y cualquier otra superficie lavable. Remueve eficazmente residuos 
oleosos, nicotina, smog, mosquitos y otros insectos sin dejar halos. Diluido 
en modo adecuado puede utilizarse en el depósito limpiacristales del 
coche en todas las estaciones. Si se utiliza puro garantiza una protección 
anticongelante hasta los -20°C.

Cod. 000761-20 Can. 4x5 Kg.

AUTORAD -40°
LIQUIDO PER RADIATORI

Prodotto pronto all’uso, a base di glicole monoetilenico, protegge il circuito 
refrigerante sino a temperature di -36°C.
Evita la formazione di incrostazioni, non evapora e non produce schiuma. 
Contiene speciali inibitori di corrosione che preservano tutti i componenti del 
circuito siano essi in plastica, gomma o metallo.

LIQUIDE POUR RADIATEURS
Produit prêt à l’emploi à base de monoéthylène glycol, protège le circuit 
frigorifique jusqu’à des températures de -36°C.
Il évite la formation d’incrustations, n’évapore pas et ne produit pas de 
mousse. Contient des inhibiteurs de corrosion spéciaux qui protègent tous 
les composants du circuit soit en plastique, qu’en caoutchouc ou en métal.

LÍQUIDO PARA RADIADORES
Es un producto listo para ser utilizado, a base de glicol monoetilénico, 
protege el circuito refrigerante con temperaturas de hasta -36°C.
Evita la formación de depósitos, no se evapora y no produce espuma. 
Contiene inhibidores de corrosión especiales que protegen todos los 
componentes del circuito, sean éstos de plástico, goma o metal.

Cod.  000347  Can.  4x5 Kg.
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LINEA PRODOTTI DISTRIBUITI CON FASHION CAR
FASHION CAR  è fornito di refrigeratore e funziona sia a gettoni 
che a monete. Proposto in 12 selezioni, è alimentato con corrente 
elettrica 220 V. Pur essendo fornito con copertura metallica, si 
consiglia di proteggerlo al meglio dalla pioggia.

PLAK 200 ml Lucidante cruscotti  

PNEUBELL 200 ml Ravvivante per gomme 

CANDIVETRO 200 ml Detergente per vetri

FASCO 250 ml Ravvivante per fascioni e spoilers

VINET 200 ml Detergente polivalente 
		
NETINS 250 ml Detergente toglimoscerini			 
	
CANDIVETRO PER VASCHETTA 250 ml 
Detergente per vetri -20° oppure  
CANDIVETRO PER VASCHETTA 250 ml pronto uso	
			 
AIRCLIM 150 ml Sanificante per auto			 
	
PERFUME 150ml Deodorante spray senza allergeni  			
	
DEOPAR 150ml Deodorante igienizzante			 
	
KING FRESH Cartoncino profumato

FANTHY Profumo in vetro		
		
TESSI F.C. Con panno e pelle








